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GB - English

The following document aims at describing the general warranty
conditions for vehicles dedicated to people transportation and sold
by the IVECO Group.

| Warranty

|| The Seller guarantees the new sold vehicles to be free from
faults and defects for the period of time defined below, starting
from the first date of vehicle registration, and in compliance with
the terms and conditions established in the Warranty Booklet.

|.2 The Warranty covers the supply and replacement, free
of charge, of parts recognized as unserviceable due to a
demonstrable defect in material, using only IVECO genuine
spare parts, or alternatively the repair of parts recognized as
inefficient but re-usable. Materials and labor shall be provided
free of charge.

[.3 Work will only be performed under the Warranty following
evaluation of the fault by the Seller or by one of the
Manufacturer’s sales or service centers.

|4 The Manufacturer’s entire service network is available to
perform work under the Warranty as defined by the Warranty
Booklet, provided the request for assistance under the Warranty
is accompanied by the associated Warranty Card.

.5 The Purchaser and/or User shall have no right to demand
payment of damages, use of a replacement vehicle or an
extension to the warranty period as a consequence of delays in
performing work under the Warranty.

|.6 The Purchaser or User shall have no right to demand the
cancellation of the Contract of Sale or the payment of damages
as a consequence of assistance or work being required under
the Warranty.

2 Terms and conditions

2.1 Compliance with the Manufacturer’s service schedule is
essential to the correct use of the vehicle and as such is
also a prerequisite for benefiting from assistance under
the Warranty. Proof of proper maintenance shall be
demonstrated by the presence of the relevant service date
and stamp in the Warranty Booklet.

2.2 Requests for assistance under the Warranty must be made to
the Seller or to the Manufacturer’s service network.

2.3 The Warranty Card (or other equivalent document) must
always remain with the vehicle and must be kept safe together
with all the other documents required for circulation. The
Warranty Card must be presented before the Warranty can be
recognized by the Manufacturer’s service network.

3 Expiry
3.1 The Warranty expires whenever the first of the limits

established in the Warranty Booklet, in time or distance, is
reached.

3.2 The Warranty becomes null and void if proper diligence is not
applied in the use of the vehicle.



3.3 The Warranty likewise becomes null and void in the following cases:

* Failure to perform the scheduled maintenance prescribed by the
Manufacturer;

* Use of fuels, lubricants, oils or fluids other than those prescribed
by the Manufacturer,

 Tampering with or modifications to the components, assemblies
or software originally supplied by the Manufacturer; including,
but not limited to, electronic control units, tachometers, digital
tachographs, speed limiters, gear shifts,;

* Loading of the vehicle over and above the limits specified by the
Manufacturer and permitted by law;

* Use of vehicles in racing, competitive events, demonstrations of
skill and similar activities;

* Use of the vehicle on quarries, construction sites or unmetalled
roads not destined for normal traffic;

* Modifications to the vehicle not requested by, not expressly
authorized by, or explicitly forbidden by the Manufacturer.

* Other cases stipulated in the Warranty Booklet.

4 Limits

4.1 The Warranty, as recognized by the Manufacturer’s service
network, is expressly limited to genuine parts fitted by the
Manufacturer.

4.2 Fittings and equipment supplied by vehicle workshops/third
parties are covered by whatever warranty is offered by the

specific supplier or their organization, in compliance with the law
and the agreed contract of sale.

5 Exclusions
Are excluded from warranty the following :
* leakages of air, oil, water and any other fluids;

* consumables including but not limited to oil, fuel, tyres, lights,
wipers, filters, transmission belts, shock absorbers, clutch discs,
suspension rubber stops, spark plugs, brake accessories such as
brake pads, brake drums, brake linings;

* gel coat cracks on external or internal body components;

* Rubber discoloration;

* Batteries (other than short circuit);

* Work necessitated by the damages caused by the use of fuel
not approved by the Manufacturer.

* maintenance , lubrication and cleaning operations, including the
scheduled servicing specified in the operating instructions for
each model;

» work required to repair the damages cause by a failure from
the user and/ or buyer to perform the scheduled maintenance,
lubrication or cleaning operations prescribed by the
Manufacturer;

 work necessitated by normal wear caused by use of the vehicle;

 work necessitated by chemical wear of the exhaust silencer;



* work required as a result of accidents or vandalism, scoring and/
or scratching of the body and other associated damage, and as
result of extreme weather conditions;

» work required as a result of failure to follow the Manufacturer’s
instructions for operating or driving the vehicle;

* work required as a result of damage caused by the installation of
parts not authorized by IVECO;

 work required to restore the vehicle to the original conditions in
which it was supplied by the Manufacturer;

* work required to repair or eliminate modifications, damage
or alterations to components and assemblies following
modifications to or tampering with components, assemblies or
software as originally supplied by the Manufacturer, including,
but not limited to, electronic control units, tachometers, digital
tachographs, speed limiters, gear shifts;

» work normally performed under the terms of the Warranty but
excluded by one of the conditions of exclusion.

6 Start of Warranty

The warranty starts from the delivery date of the vehicle to the
customer. It is the date written on the delivery bill signed by the
customer when the vehicle is delivered. By exception, the warranty
could start from the date of first registration of the vehicle as long
as this date is under the limit of three (3) months after the delivery
date from the Manufacturer to the customer.
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7 Warranty Extensions or particular warranties

7.1 All warranty extensions or particulars warranties requested by the
customer and/or granted by the Manufacturer are submitted to
the same terms, expiry, limits and exclusions described above in
this document, including the strict observance by the Customer
and/ or User of the scheduled maintenance, and the respect of the
Manufacturer's instructions for operating or driving the vehicle;

7.2 In case of warranty extensions or particulars warranties, the
Manufacturer keeps the right to update the maintenance
program and the instructions for operating or driving the vehicle
to comply with the new conditions of warranty of the vehicles.

8 People transportation vehicles derivated from truck chassis

8.1 Ist Year Warranty: the entire vehicle is guaranteed free from faults
and defects, with no limitation on distance travelled, with the sole

exclusions listed in the “Expiry”, “Limits” and “Exclusions” sections.

8.2 2nd Year Warranty : the entire vehicle is guaranteed free from
faults and defects for a maximum distance travelled of 200,000

km, with the sole exclusions listed in the “Expiry”, “Limits" and
“Exclusions” sections.

9 Other people transportation vehicles

9.1 Ist Year Warranty and 2nd Year Warranty : the entire vehicle
is guaranteed free from faults and defects, with no limitation on
distance travelled, with the sole exclusions listed in the “Expiry”,
“Limits” and “Exclusions” sections.
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Scopo del documento seguente € descrivere le condizioni generali
di garanzia per i veicoli dedicati al trasporto di persone, venduti dal
Gruppo IVECO.

| Garanzia

|1 I Venditore garantisce che i veicoli nuovi venduti saranno privi di
guasti e difetti per l'intervallo di tempo definito sotto, a partire
dalla prima data di immatricolazione del veicolo e in conformita
con i termini e le condizioni definiti nel Libretto di garanzia.

|.2 La Garanzia copre la fornitura e la sostituzione gratuita di componenti
che vengono riconosciuti come non utilizzabili a causa di un difetto
dimostrabile del materiale; a questo proposito verranno impiegati
solo ricambi IVECO originali o in afternativa saranno riparati i
componenti riconosciuti come inefficienti, ma giudicati riutilizzabil. |
materiali e la manodopera saranno forniti a titolo gratuito.

.3 Gli interventi saranno coperti dalla Garanzia solo in seguito alla
valutazione del guasto da parte del Venditore o di uno dei centri
di vendita o assistenza del Costruttore.

|4 Lintera Rete di Assistenza del Costruttore & disponibile
allesecuzione dell'intervento coperto da Garanzia, in base a quanto
indicato nel Libretto, a condizione che la richiesta di assistenza ai sensi
della Garanzia sia accompagnata dalla Tessera di garanzia abbinata.

.5 L'acquirente e/o 'utente non avra il diritto di richiedere |l
risarcimento dei danni, I'uso di un veicolo sostitutivo o una
proroga del periodo di garanzia in seguito a eventuali ritardi
nell'esecuzione dell'intervento previsto dalla Garanzia.

|.6 Lacquirente o I'utente non avra il diritto di richiedere I'annullamento
del Contratto di vendita o il risarcimento danni in seguito all'assistenza
o allintervento richiesto ai sensi della Garanzia.

2 Termini e condizioni

2.1 La conformita con il programma di manutenzione del Costruttore
¢ essenziale per |'uso corretto del veicolo e costituisce anche un
prerequisito per beneficiare dell'assistenza ai sensi della Garanzia. La
corretta esecuzione della manutenzione dovra essere dimostrata
dalla presenza della data e del timbro nel Libretto di garanzia, che
confermano l'avvenuta esecuzione della manutenzione.

2.2 Le richieste di assistenza ai sensi della Garanzia devono essere
presentate al Venditore o alla Rete di Assistenza del Costruttore.

2.3 La Tessera di garanzia (o attro documento equivalente) deve sempre
rimanere insieme al veicolo e conservata al sicuro unitamente a tutti
gli altri documenti necessari per la circolazione. Affinché la Garanzia
possa essere riconosciuta dalla Rete di Assistenza del Costruttore, €
necessario presentare la Tessera di garanzia.

3 Scadenza

3.1 La Garanzia scade al raggiungimento del primo dei limiti definiti
nel Libretto di garanzia, sia di natura temporale, sia di distanza.

3.2 La Garanzia diventa nulla e decade se il veicolo non viene
impiegato con la dovuta diligenza.

3.3 In modo analogo, la Garanzia diventa nulla e decade nei casi seguenti:

* mancata esecuzione della manutenzione prevista e prescritta dal
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Costruttore;

uso di carburanti, lubrificanti, oli o liquidi diversi da quelli
prescritti dal Costruttore;

manomissioni o modifiche di componenti, gruppi o software
originali forniti dal Costruttore, compresi, ma non limitati a, unita
di controllo elettroniche, tachimetri, tachigrafi digitali, limitatori
di velocita, cambi di velocita;

uso del veicolo oltre i limiti di carico specificati dal Costruttore e
consentiti dalla legge;

uso del veicolo per corse, gare, dimostrazioni di abilita e attivita
simili;

uso del veicolo in cave, siti edili o strade non asfaltate, non
destinate al traffico normale;

modifiche del veicolo non richieste, non espressamente
autorizzate o esplicitamente vietate dal Costruttore;

altri casi riportati nel Libretto di manutenzione.

4 Limiti

4.1

4.2

LLa Garanzia riconosciuta dalla Rete di Assistenza del Costruttore si
limita esplicitamente ai componenti originali forniti dal Costruttore.

Accessori ed equipaggiamenti forniti da officine veicoli/terzi sono
coperti dalla garanzia offerta dallo specifico fornitore o dalla
relativa organizzazione, conformemente a quanto previsto dalla
legge e dal contratto di vendita stipulato.

5 Esclusioni

La Garanzia non si applica per quanto segue:

* perdite di aria, olio, acqua e liquidi di altro tipo;

* prodotti di consumo, compresi, ma non limitati a, olio,
carburante, pneumatici, luci, tergicristalli, filtri, cinghie di
trasmissione, ammortizzatori, dischi frizione, paracolpi in gomma
della sospensione, candele, componenti dell'impianto frenante
quali pastiglie, tamburi e guarnizioni;

incrinature del rivestimento dei sigillanti sui componenti della
carrozzeria interni o esterni;

scolorimento della gomma;

batterie (tranne cortocircuito);

interventi necessari in seguito a danni causati dall'uso di
carburante non approvato dal Costruttore;

operazioni di manutenzione, lubrificazione e pulizia, compresi
gli interventi di manutenzione programmata, specificati nelle
istruzioni operative per ciascun modello;

interventi necessari per riparare i danni causati dalla mancata
esecuzione da parte dell'utente e/o dell'acquirente delle
operazioni di manutenzione programmata, lubrificazione o
pulizia prescritte dal Costruttore;

°

interventi resi necessari dalla normale usura legata all'uso del
veicolo;

* interventi resi necessari dall'usura per agenti chimici dell'impianto
di scarico;

* interventi resi necessari in seguito a incidenti o atti vandalici,



segni e/o graffi e altri danni associati, dovuti a condizioni meteo
estreme;

* interventi resi necessari dalla mancata conformita alle istruzioni
del Costruttore per il funzionamento o la guida del veicolo;

* interventi resi necessari da un danno causato dall'installazione di
componenti non autorizzati da IVECO;

* interventi resi necessari per ripristinare le condizioni originali
con cui il veicolo era stato fornito dal Costruttore;

* interventi resi necessari per riparare o eliminare modifiche,
danni o alterazioni di componenti e gruppi in seguito a
modifiche o manomissioni di componenti, gruppi o software
originali forniti dal Costruttore, compresi, ma non limitati a, unita
di controllo elettroniche, tachimetri, tachigrafi digitali, limitatori
di velocita, cambi di velocita;

* interventi normalmente eseguiti secondo i termini della
Garanzia, ma escluso da una delle condizioni di esclusione.

6 Inizio della Garanzia

La Garanzia parte dalla data di consegna del veicolo al Cliente. Si
tratta della data riportata nella bolla di consegna, firmata dal Cliente
al momento della fornitura del veicolo. In via eccezionale la garanzia
potrebbe iniziare dalla data della prima immatricolazione del veicolo,
a condizione che tale data rientri nei tre (3) mesi successivi alla data
di consegna dal Costruttore al Cliente.

7 Proroghe della Garanzia o garanzie particolari

7.1 Tutte le proroghe della garanzia o le garanzie particolari richieste
dal Cliente e/o concesse dal Costruttore sono soggette agli stessi
termini, scadenze, limiti ed esclusioni descritti nelle precedenti
sezioni di questo documento, compresa la rigorosa osservanza da
parte del Cliente e/o dell'Utente della manutenzione prevista e |l
rispetto delle istruzioni del Costruttore per il funzionamento o la
guida del veicolo.

7.2 In caso di proroghe della garanzia o garanzie particolari, il Costruttore
conserva il diritto di aggiornare il programma di manutenzione e le
istruzioni per I'uso o la guida del veicolo, per garantirne la conformita
con le nuove condizioni di garanzia dei veicoli.

8 Veicoli per trasporto di persone derivati dal telaio di camion

8.1 1° anno di Garanzia: si garantisce I'assenza di guasti e difetti
nell'intero veicolo, senza limiti relativi alla distanza percorsa, con
le uniche esclusioni di cui alle sezioni “Scadenza”, “Limiti" ed
“Esclusioni”.

8.2 2° anno di Garanzia: si garantisce 'assenza di guasti e difetti dellintero
veicolo per una distanza percorsa massima di 200.000 km, con le

uniche esclusioni di cui alle sezioni *‘Scadenza”’, “Limiti” ed “Esclusioni’:

9 Altri veicoli per il trasporto di persone

9.1 1° e 2° anno di Garanzia: si garantisce l'assenza di guasti e difetti
nellintero veicolo, senza limiti relativi alla distanza percorsa, con le

uniche esclusioni di cui alle sezioni ““Scadenza”, “‘Limiti"” ed “‘Esclusioni’.

Le document suivant a pour objectif the décrire les conditions
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générales de garantie pour les véhicules dédiés au transport de
personnes et vendus par le groupe IVECO.

| Garantie

I Le vendeur garantit les véhicules neufs vendus comme étant exempts
de tout défaut pour la période de temps définie ci-apres, a compter
de la date de premiére immatriculation du véhicule, et en conformité
avec les termes et conditions figurant dans le Carnet de Garantie.

|.2 La garantie couvre la fourniture et le remplacement des piéces
reconnues défectueuses, imputables a un défaut prouvé du
matériel, uniquement pour des piéces d'origine IVECO, ou
alternativement la réparation de pieces reconnues comme
défaillantes mais réutilisables. Pieces et main d'ceuvre seront
fournies gratuitement.

|.3 Les travaux en garantie seront seulement réalisés apres
évaluation du défaut par le vendeur ou par I'un des points de
services ou de vente du Constructeur.

|4 Le réseau de service du Constructeur est disponible pour
effectuer les travaux en garantie comme défini dans le Carnet de
Garantie, sous réserve que la demande d'assistance en garantie
soit accompagnée de la carte de garantie associée au véhicule.

.5 Lacheteur et/ ou l'utilisateur ne peut en aucun cas demander le
paiement de dédommagements, ni le bénéfice d'un véhicule de
remplacement ou I'extension de la période de garantie en raison
de retards dans I'exécution de travaux sous garantie.

|.6 Lacheteur ou I'utilisateur ne peut en aucun cas demander
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I'annulation du contrat de vente ou le paiement de
dédommagements en raison d'intervention en assistance ou de
travaux demandés en garantie.

2 Termes et conditions

2.1 La conformité avec le manuel d'entretien du Constructeur est
essentielle a I'utilisation correcte du véhicule et comme telle est
aussi un prérequis pour bénéficier de I'assistance en Garantie. La
preuve de la maintenance correcte doit étre faite par la présence
des dates et tampons d'entretien dans le carnet de garantie.

2.2 Les requétes d'assistance en garantie doivent étre exclusivement
faites aupres du réseau de service du vendeur ou du
Constructeur.

2.3 La carte de garantie (ou document équivalent) doit rester en
permanence dans le véhicule et doit étre mise en sécurité avec
tous les autres documents requis pour la circulation. La carte
de garantie doit &tre présentée pour que la garantie puisse étre
reconnue par le réseau de service du Constructeur.

3 Expiration

3.1 La garantie expire des lors que le premier des termes, de
kilométrage ou de durée, inscrit dans le carnet de Garantie est
atteint.

3.2 La garantie est déclarée annulée si la diligence adéquate n'a pas
été employée dans I'utilisation du véhicule.

3.3 De méme, la garantie est annulée dans les cas suivants :



* Non réalisation des entretiens programmés prescrits par le
Constructeur.

« Utilisation de carburants, lubrifiants, huiles ou fluides autres que
ceux prescrits par le Constructeur.

Altération ou modification de composants, sous-ensembles

ou programmes initialement fournis par le Constructeur,

dont entre autres, boitiers de contrdle électroniques (ECU),
compteurs de vitesse, tachymeétres digitaux, limiteurs de vitesse,
points de changement de rapport de boite de vitesse.

°

Chargement du véhicule au-dela des limites spécifiées par le
constructeur et autorisées par la loi.

Utilisation du véhicule dans des courses sportives, compétitions,
démonstrations de capacités ou autres activités similaires.

Utilisation du véhicule dans des carriéres, chantiers de
construction ou routes non carrossables fermées a une circulation
normale.

Modifications sur le véhicule non demandées, non expressément
autorisées, ou strictement interdites par le Constructeur.

¢ Autres cas mentionnés dans le Carnet de Garantie.

4 Limites

4.1 La garantie reconnue par le réseau de service du Constructeur
est expressément limitée aux piéces d'origine montées par le
constructeur.

4.2 Les montages et équipements procurés par des ateliers ou

des tiers sont couverts par la garantie offerte par ces mémes
fournisseurs spécifiques ou par leur organisation, en respectant
la loi et le contrat de vente du véhicule.

5 Exclusions
Sont exclus de la garantie :
e |es fuites d'air, huile, eau et tout autre fluide.

* Les pieces d'usure et de consommation dont entre autres,
huile, carburant, pneumatiques, ampoules, balais d’essuie-glace,
filtres, courroies, amortisseurs, disques d’embrayage, tampons
et butées de suspension, bougies, accessoires de freins tels que
plaquettes, disques, tambours et garnitures de freins.

* Les fissures de I'apprét des composants de carrosserie internes
et externes.

* La décoloration des composants en caoutchouc.

* Les batteries (sauf cas de court-circuit).

* Les travaux nécessités par des dommages causés par I'utilisation
de carburant non approuvé par le constructeur.

* La maintenance, la lubrification et les opérations de nettoyage,
dont les entretiens programmeés spécifiés dans la notice
d'utilisation et d'entretien de chaque modele.

* Les travaux nécessités par des dommages causés par un
manquement dans la réalisation de la part de ['utilisateur ou du
propriétaire des entretiens programmeés, de la maintenance, de
la lubrification ou des opérations de nettoyage prescrits par le



Constructeur.

Les travaux nécessités par une usure normale liée a I'utilisation
du véhicule.

Les travaux nécessités par une usure chimique du silencieux
d'échappement.

Les travaux requis suite a accidents, actes de vandalisme, rayures
ou impacts sur la carrosserie ou autres dommages causés par
des conditions météorologiques extrémes.

Les travaux nécessités par un manque de respect des
instructions du Constructeur concernant I'utilisation et la
conduite du véhicule.

Les travaux nécessités par des dommages causés par
I'installation de composants non autorisés par IVECO.

Les travaux requis pour restaurer le véhicule dans les conditions
originales fournies par le Constructeur.

Les travaux requis pour réparer ou supprimer des modifications,
dommages ou altérations de composants ou sous-ensembles,
causés par la modification ou l'altération de composants,
sous-ensembles ou programmes d’origine du Constructeur,
dont entre autres, boitiers de contréle électroniques (ECU),
compteurs de vitesse, tachymeétres digitaux, limiteurs de vitesse,
points de changement de rapport de boite de vitesse.

Les travaux normalement effectués sous les termes de la
garantie mais exclus par I'une des conditions d'exclusion.

6 Début de la Garantie

La garantie commence a compter de la date de livraison du véhicule

au client. Il s'agit de la date indiquée sur le bon de livraison signé
par le client lorsque le véhicule lui est livré. Exceptionnellement,
la garantie pourra commencer a compter de la date de premiere
immatriculation du véhicule dans la limite de trois (3) mois apres la
date de livraison du Constructeur au client.

7 Extensions de Garantie et garanties particuliéres

7.1 Toutes les extensions de garantie ou les garanties particulieres
demandées par le client et/ou offertes par le Constructeur sont
soumises aux mémes termes, expirations, limites et exclusions

décrites plus haut dans ce document, y compris le strict respect par
le client ou I'utilisateur des entretiens programmés et des instructions
dutilisation et de conduite du véhicule fournies par le Constructeur.

7.2 Dans le cas d'extensions de garanties ou de garanties particulieres,

le Constructeur se réserve le droit de mettre a jour les notices
d'utilisation et d'entretien du véhicule pour les mettre en accord
avec les nouvelles conditions de garantie du véhicule.

8 Véhicules de transport de personnes dérivés de chassis camion

8.1 Garantie premiere année : la totalité du véhicule est garantie

exempte de défauts sans limitation de distance parcourue
avec les seules réserves listées dans les sections « termes et
conditions », « limites », « expiration » et « exclusions » du
présent document.



8.2 Garantie deuxieme année : la totalité du véhicule est garantie
exempte de défauts dans la limite d'une distance parcourue
de 200.000 kilometres avec les seules réserves listées dans les
sections « termes et conditions », « limites », « expiration » et «
exclusions » du présent document.

9 Autres véhicules de transport de personnes

9.1 Garantie premiere et deuxieme années : la totalité du véhicule
est garantie exempte de défauts sans limitation de distance
parcourue avec les seules réserves listées dans les sections «
termes et conditions », « limites », « expiration » et « exclusions
» du présent document.
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Das folgende Dokument dient der Beschreibung der allgemeinen
Gewihrleistungsbedingungen fiir Fahrzeuge speziell fur die
Personenbeforderung, welche von der IVECO Gruppe verkauft
werden.

| Gewihrleistung

[.I Der Verkdufer garantiert flr eine Mangel- und Fehlerfreiheit
der neu verkauften Fahrzeuge wéhrend des unten ndher
angegebenen Zeitraums, ab dem Datum der Erstzulassung
des Fahrzeugs und in Einklang mit den Bedingungen im
Gewahrleistungsheft.

|.2 Die Gewdhrleistung deckt die kostenfreie Lieferung und
den kostenfreien Austausch von Teilen, die infolge eines
nachweisbaren Materialfehlers als irreparabel bestdtigt werden,
ausschlieBlich durch IVECO Originalersatzteile, oder die
Reparatur von Teilen, die als ineffizient bestdtigt werden, aber
noch verwendet werden kénnen. Material und Arbeitszeit wird
unentgeltlich zur Verfligung gestellt.

|.3 Die Arbeiten werden nur nach vorheriger Begutachtung des
Defekts durch den Verkdufer oder einer der Servicestellen des
Herstellers unter Gewahrleistung durchgefihrt.

|4 Das gesamte Servicenetzwerk des Herstellers steht fur
die Durchfihrung der Arbeiten unter Gewahrleistung wie
im Gewahrleistungsheft beschrieben zur Verfligung, unter
der Voraussetzung, dass dem Gewahrleistungsantrag die
dazugehodrige Gewdhrleistungskarte beiliegt.

.5 Der Kéufer und/oder Benutzer hat keinen Anspruch auf eine
Zahlung von Schadenersatz, Verwendung eines Ersatzwagens
oder eine Verlangerung des Gewahrleistungszeitraums infolge
von Verzdgerungen bei der Durchfiihrung der Arbeiten unter
Gewahrleistung.

|.6 Der Kaufer oder Benutzer hat keinen Anspruch auf Auflésung
des Kaufvertrags oder die Zahlung von Schadenersatz
infolge von erforderlichen (Kundendienst-)Arbeiten unter
Gewahrleistung.

2 Geschiftsbedingungen

2.1 Die Einhaltung des Serviceplans des Herstellers ist essentiell fir
die korrekte Verwendung des Fahrzeugs und als solches auch
eine Voraussetzung fr den Kundendienst unter Gewéhrleistung.
Die ordnungsgemali3e Wartung muss durch das entsprechende
Servicedatum samt Stempel im Gewahrleistungsheft
nachgewiesen werden.

2.2 Die Gewahrleistungsantrage missen an den Verkdufer oder an
das Servicenetzwerk des Herstellers gestellt werden.

2.3 Die Gewadhrleistungskarte (oder ein anderes entsprechendes
Dokument) muss immer beim Fahrzeug bleiben und
zusammen mit allen fir die Fahrt erforderlichen Dokumenten
sicher aufbewahrt werden. Damit die Gewahrleistung vom
Servicenetzwerk des Herstellers genehmigt werden kann, muss
die Gewahrleistungskarte vorgelegt werden.



3 Ablauf/Verfall

3.1 Die Gewahrleistung lauft ab, sobald die erste der
Beschrankungen im Gewahrleistungsheft (Datum oder
Kilometeranzahl) erreicht wird.

3.2 Die Gewahrleistung wird null und nichtig, wenn bei der Verwendung
des Fahrzeugs nicht die nétige Sorgfatt angewendet wird.

3.3 Die Gewahrleistung wird auch in folgenden Féllen null und
nichtig:
* Mangelnde Einhaltung des vom Hersteller vorgeschriebenen
Wartungsplans;

* Verwendung von anderen als vom Hersteller vorgeschriebenen
Kraftstoffen, Schmierstoffen, Olen und FlUssigkeiten,

+ Manipulationen oder Anderungen an urspriinglich vom
Hersteller gelieferten/r Bauteilen, Baugruppen oder Software,
einschlieBlich, aber nicht ausschlief3lich, elektronischen
Steuergeraten, Tachometern, digitalen Fahrtenschreibern,
Drehzahlbegrenzern, Gangschaltungen,;

* Beladung des Fahrzeugs Uber die vom Hersteller
vorgeschriebenen und gesetzlich zuldssigen Beschrankungen
hinaus;

* Verwendung des Fahrzeugs bei Rennen, Wettbewerben,
Geschicklichkeitsvorfihrungen und dhnlichen Aktivitaten;

* Verwendung des Fahrzeugs in Steinbriichen, auf Baustellen oder
auf unbefestigten Stral3en, die nicht fir den normalen Verkehr
gedacht sind;

* Veranderungen am Fahrzeug, die der Hersteller nicht
angefordert, nicht ausdricklich genehmigt oder ausdriicklich
verboten hat;

» Andere Fille, die im Gewahrleistungsheft angegeben sind.

4 Beschrankungen

4.1 Die durch das Servicenetzwerk des Herstellers genehmigte
Gewaihrleistung ist ausdriicklich auf vom Hersteller verbaute
Originalteile beschrankt.

4.2 Teile und Ausristung, die von Fahrzeugwerkstatten/Dritten
geliefert werden, sind durch die jeweilige Gewahrleistung der
speziellen Lieferanten oder deren Organisation, in Einklang mit
gesetzlichen Vorschriften und dem abgeschlossenen Kaufvertrag
gedeckt.

5 Ausschluss
Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind:
* Austritt von Luft, Ol, Wasser und anderen Fliissigkeiten;
* Verbrauchsmaterialien einschlie3lich, aber nicht beschrankt
auf Ol, Kraftstoff, Reifen, Leuchten, Scheibenwischer, Filter,
Antriebsriemen, Sto3ddmpfer, Kupplungsscheiben, Gummipuffer

fur die Aufhangung, Zindkerzen, Bremsenzubehdr wie
Bremsbacken, Bremstrommeln, Bremsbelage;

* Risse in der Beschichtung an du3eren oder inneren
Karosseriebestandteilen;



* Gummiverfarbung; Fahrgestells in den urspriinglichen Zustand (so wie es vom

* Batterien (ausgenommen bei Kurzschluss); Hersteller geliefert wurde);

« Notwendige Arbeiten infolge von Schiden aufgrund der . Erforderliche Arbeiten zur Reparatur oder Beseitigung von
Verwendung von nicht vom Hersteller genehmigtem Kraftstoff. Anderungen, Schaden oder Veranderungen an Bauteilen und

Baugruppen infolge von Anderungen oder Manipulationen an
urspriinglich vom Hersteller gelieferten/r Bauteilen, Baugruppen
oder Software, einschlieBlich, aber nicht ausschlief3lich,
elektronischen Steuergeraten, Tachometern, digitalen
Fahrtenschreibern, Drehzahlbegrenzern, Gangschaltungen;

* Wartungs-, Schmier- und Reinigungsarbeiten, einschlieB3lich der
planmaligen Servicearbeiten, die in der Betriebsanleitung jedes
Modells angegeben sind;

* Notwendige Arbeiten zur Reparatur von Schaden durch eine
mangelnde Einhaltung der vom Hersteller vorgeschriebenen,

planmaligen Wartungs-, Schmier- oder Reinigungsarbeiten * Normalerweise unter Gewdhrleistungsbedingungen
durch den Benutzer und/oder Kaufer: durchgefihrte Arbeiten, die durch eine der

* Notwendige Arbeiten infolge der normalen Abnutzung durch Ausschlussbedingungen davon ausgeschlossen sind.

die Verwendung des Fahrzeugs; . o
_ . . 6 Beginn der Gewihrleistung
* Notwendige Arbeiten durch chemische Abnutzung des

Auspufftopfs Die Gewahrleistung beginnt mit dem Lieferdatum des Fahrzeugs

zum Kunden. Das ist das Datum auf dem Lieferschein, der vom
Kunden unterschrieben wird, wenn das Fahrzeug geliefert wird.
Ausnahmsweise kann die Gewahrleistung mit dem Datum der
Erstzulassung des Fahrzeugs beginnen, sofern dieses Datum

innerhalb von drei (3) Monaten nach dem Lieferdatum vom
* Erforderliche Arbeiten infolge der mangelnden Einhaltung der Hersteller zum Kunden liegt.

Anweisungen des Herstellers zum Betrieb oder Fahren des

* Erforderliche Arbeiten infolge von Unféllen oder Vandalismus,
Kerben und/oder Kratzspuren an der Karosserie und anderen
entsprechenden Schaden sowie Schaden aufgrund extremer
Wetterbedingungen;

Fahrzeugs; 7 Gewihrleistungsverlingerungen oder besondere
* Erforderliche Arbeiten infolge eines Schadens durch den Einbau Gewihrleistungen
von nicht von IVECO genehmigten Teilen; 7.1 Alle vom Kunden beantragten und/oder vom Hersteller
* Erforderliche Arbeiten fiir die Wiederherstellung des gewadhrten Gewahrleistungsverlangerungen oder besonderen
14



Gewaéhrleistungen unterliegen denselben Bedingungen,
Ablauf-/Verfallsbedingungen, Beschrankungen und
Ausschlussbedingungen, die weiter oben in diesem Dokument
angefihrt sind, einschlieBlich der strikten Einhaltung der
planméBigen Wartung und der Einhaltung der Anweisungen des
Herstellers fir Betrieb und Fahren des Fahrzeugs durch den
Kunden und/oder Benutzer;

7.2 Im Falle von Gewahrleistungsverlangerungen oder besonderen
Gewahrleistungen behdlt sich der Hersteller das Recht vor; den
Wartungsplan und die Anweisungen fUr den Betrieb oder das
Fahren des Fahrzeugs zu aktualisieren, damit diese den neuen
Gewahrleistungsbedingungen fur das Fahrgestell entsprechen.

8 Vom LKW-Fahrgestell abgeleitete Fahrzeuge fiir die
Personenbeférderung

8.1 I. Jahr Gewahrleistung: Garantie fir Fehler- und
Mangelfreiheit des gesamten Fahrzeugs, ohne Einschrankung
der Kilometeranzahl, mit den alleinigen Ausschlissen in
den Abschnitten “Ablauf/Verfall”, “Beschrankungen” und
“Ausschluss”.

8.2 2. Jahr Gewahrleistung: Garantie fir Fehler- und Mangelfreiheit
des gesamten Fahrzeugs fur eine maximale Kilometeranzahl von
200.000 km, mit den alleinigen Ausschlissen in den Abschnitten
“Ablauf/Verfall”, “Beschrankungen” und “Ausschluss”.

9 Andere Fahrzeuge fiir die Personenbeférderung

9.1 1. Jahr Gewahrleistung und 2. Jahr Gewahrleistung:
Garantie fur Fehler- und Mangelfreiheit des gesamten
Fahrzeugs, ohne Einschrankung der Kilometeranzahl, mit den
alleinigen Ausschlissen in den Abschnitten “Ablauf/Verfall”,
"“Beschrankungen” und “Ausschluss”.
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E - Spanish

El siguiente documento tiene como objetivo describir las
condiciones generales de garantfa de los vehiculos dedicados al
transporte de personas y vendidos por IVECO Group.

| Garantia

|| El vendedor garantiza que los vehiculos recientemente vendidos
estdn libre de fallas y defectos durante el periodo de tiempo
indicado a continuacion, a partir de la fecha de la primera
matriculacion del vehiculo y en cumplimiento con los términos y
condiciones establecidos en el manual de garantia.

|.2 La garantia cubre la provisién y reposicién, sin cargo alguno,
de las piezas reconocidas como fuera de servicio debido a un
defecto en el material demostrable, utilizando sdlo repuestos
originales IVECO, o, alternativamente, la reparacién de las piezas
reconocidas como ineficientes pero reutilizables. Los materiales y
mano de obra se proporcionan sin cargo.

|.3 Eltrabajo sdlo se realizard bajo la garantfa siguiendo la evaluacion
de fallas del vendedor o de algunos de los centros de asistencia o
ventas del fabricante.

|4 La red de servicio completo del fabricante estd disponible para
realizar el trabajo bajo la garantia segtin la definicion del manual
de garantia, siempre que la solicitud de asistencia bajo garantfa
esté acompanada de la tarjeta de la garantfa correspondiente.

.5 El comprador y/o usuario no tendrd derecho a reclamar el pago
de dafios y perjuicios, el uso de un vehiculo de reemplazo o una
extension del periodo de garantia como consecuencia de los
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retrasos en la realizacion de trabajos por garantfa.

|.6 El comprador o el usuario no tendrd derecho a exigir la
cancelacion del contrato de compraventa o el pago de dafos y
perjuicios como consecuencia de la asistencia o el trabajo que se
requiere en virtud de la Garantfa.

2 Términos y condiciones

2.1 Es esencial cumplir con la programacion de mantenimiento
del fabricante para el uso correcto del vehiculo y como
tal, es también un requisito previo para beneficiarse con la
asistencia en virtud de la garantfa. Prueba de un mantenimiento
adecuado se demuestra por la presencia de la fecha del servicio
correspondiente y el sello del manual de garantfa.

2.2 Las solicitudes de asistencia bajo garantfa deben ser realizadas
con el vendedor o con la red de servicio del fabricante.

2.3 La tarjeta de garantia (o documento equivalente) debe estar
siempre con el vehiculo y debe mantenerse en un lugar seguro
con todos los deméds documentos necesarios para la circulacion.
La tarjeta de garantia debe ser presentada antes de que la garantia
pueda ser reconocida por la red de asistencia del fabricante.

3 Fecha de vencimiento

3.1 La garantia caduca cuando se alcanza el primero de los limites
establecidos en el manual de garantfa, en tiempo o distancia.

3.2 La garantia quedard automdticamente anulada y sin efecto si no
se aplica la debida diligencia en el uso del vehiculo.



3.3 La garantfa también quedara automaticamente anulada y sin 4.2 Los accesorios y equipos suministrados por los talleres para
efecto en los siguientes casos: vehiculos/terceros estdn cubiertos por cualquier garantia

* Sino se realiza el mantenimiento programado prescrito por el ofrecida por el proveedor especifico o su organizacion, en el
fabricante: cumplimiento de la ley y el contrato de acuerdo de venta.

* El uso de combustibles, lubricantes, aceites o liquidos que no

, . 5 Exclusiones
sean los prescritos por el fabricante,

. . I Estdn excluidos de la garantfa los siguientes:
* Manipulaciones o modificaciones en los componentes,

conjuntos o software original suministrados por el fabricante, * fugas de aire, aceite, agua y otros liquidos;

incluyendo, pero no limitado a, unidades electrénicas de control, * consumibles, incluyendo pero no limitado a, aceites,

tacdmetros, tacografos digitales, limitadores de velocidad, combustibles, neumaticos, luces, limpiaparabrisas, filtros,

cambios de velocidades,; correas de transmisién, amortiguadores, discos de embrague,
* La carga del vehiculo por encima de los limites especificados por topes de caucho de suspension, bujias de encendido,

el fabricante y permitido por la ley: accesorios del freno, tales como pastillas de freno, tambores

. "y de freno, forros de frenos;
* El uso de los vehiculos en carreras, eventos competitivos,

demostraciones y actividades similares; * cubierta de grietas en componentes internos o externos de la

. ., carroceria;
 El uso del vehiculo en las canteras, obras de construccién o

caminos no pavimentados no adecuados para tréfico normal; * Decoloracion del caucho;

* Las modificaciones en el vehiculo no solicitadas, no expresamente * Baterias (excepto en cortocircuito);
autorizadas, o expresamente prohibidas por el Fabricante; * Trabajo exigido por los dafios y perjuicios causados por el uso
« Otros casos previstos en el manual de garantfa. de combustible no aprobado por el fabricante.
* mantenimiento, lubricacion e tareas de limpieza, incluyendo el
4 Limites mantenimiento programado indicado en las instrucciones de
4.1 La garantia, como se reconoce en la red de servicios del funcionamiento para cada modelo;
fabricante, estd expresamente limitada a las piezas originales * trabajo requerido para reparar los dafios causados por una
instaladas por el fabricante. falla por parte del usuario y/o comprador para realizar el



mantenimiento programado, la lubricacién o las tareas de limpieza
prescritos por el fabricante;

trabajo exigido por el desgaste normal causado por el uso del
vehiculo;

trabajo exigido por el desgaste quimico del silenciador de
escape;

trabajo requerido como resultado de accidentes o vandalismo,
rayaduras y/o arafiazos de la carrocerfa y otros dafios asociados
y como consecuencia de condiciones climéticas extremas;

trabajo requerido como resultado del incumplimiento de las
instrucciones del fabricante para operar o conducir el vehiculo;

trabajo requerido como consecuencia de los dafos causados
por la instalacion de piezas no autorizadas por IVECO;

trabajo requerido para restaurar el vehiculo a las condiciones
originales en las que fue provisto por el fabricante;

trabajo requerido para reparar o eliminar las modificaciones,
dafos o alteraciones de los componentes, conjuntos o software
original suministrados por el fabricante, incluyendo, pero

no limitado a, unidades electrdnicas de control, tacometros,
tacdgrafos digitales, limitadores de velocidad, cambios de
velocidades;

trabajo realizado normalmente bajo los términos de la garantfa,
pero excluido por una de las condiciones de exclusion.

6 Inicio de garantia

La garantfa comienza a partir de la fecha de entrega del vehiculo
al cliente. es la fecha escrita en la factura de entrega firmada por
el cliente cuando se entrega el vehiculo. Por excepcién, la garantia
podria comenzar a partir de la fecha de la primera matriculacién del

vehiculo, siempre y cuando esta fecha se encuentre dentro del limite

de tres (3) meses después de la fecha de entrega del fabricante al
cliente.

7 Extensiones de la garantia o garantias particulares

7.1 Todas las extensiones de la garantia o garantfas particulares
solicitadas por el cliente y/o concedidas por el fabricante estdn
sujetas a las mismas condiciones, vencimiento, limitaciones y

exclusiones que se describen anteriormente en este documento,

incluyendo el estricto cumplimiento por parte del cliente
y/o usuario del mantenimiento programado y el respeto de
las instrucciones del fabricante para el funcionamiento vy la
conduccién del vehiculo;

7.2 En caso de extensiones de la garantfa o garantias particulares,
el fabricante se reserva el derecho de actualizar el programa
de mantenimiento v las instrucciones para operar o conducir el
vehiculo para cumplir con las nuevas condiciones de la garantia
de los vehiculos.



8 Vehiculos para transporte de personas que derivan del chasis
del camién

8.1 1° aflo de garantfa: todo el vehiculo estd garantizado libre de
faltas y defectos, sin limitacién de la distancia recorrida, con las
exclusiones individuales enumerados en las secciones “Fecha de

vencimiento”, “Limites” y “Exclusiones”.

8.2 2° afo de garantia: el vehiculo completo estd garantizado libre
de vicios y defectos, para una distancia maxima recorrida de
200.000 km, con las exclusiones individuales enumeradas en las
secciones “Fecha de vencimiento”, “Limites” y “Exclusiones”:.

9 Otros vehiculos para transporte de personas

9.1 1° afio de garantfa y 2° afo de garantia: todo el vehiculo estd
garantizado libre de faltas y defectos, sin limitacion de la distancia
recorrida, con las exclusiones individuales enumerados en las
secciones “fFecha de vencimiento”, "“Limites” y “Exclusiones’.
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CZ - Czech

Cilem ndsledujictho dokumentu je popis vSeobecnych zdrucnich
podminek vztahuijicich se na vozidla urcend pro priepravu osob a
proddvand v obchodnf sfti IVECO Group.

| Zaruka

|| Prodejce po nize specifikovanou dobu garantuje, ze nové
prodand vozidla neobsahuji zavady a nedostatky. Tato doba se
pocitd od prvniho dne registrace vozidla a ridi se smluvnimi
podminkami popsanymi v Zdrucni knizce.

|.2 Zéruka se vztahuje na bezplatné dodani a vymeénu castf, které
byly uzndny jako neprovozuschopné, zplsobené zjevnou
vadou materidlu, vyhradné za IVECO origindIni ndhradni dily,
nebo na opravu asti, které byly uzndny jako nefunken, ale
znovupouzitelné. Potrebny materidl a servisni prace budou
poskytnuty zdarma.

|.3 Préce bude vykondna v rdmci Zaruky na zakladé zhodnocenf
zévady Prodejcem nebo nékterym z prodejnich nebo servisnich
center Vyrobce.

|4 Pro servisni préci v rdmci zarucniho pinént, jak je popsana v
Zarucni knfZce, je k dispozici celd servisni sft’ Vyrobce, stejné
tak jako pro asistenci v rdmci Zaruky, a to na zédkladé predlozenf
Z3arucniho listu.

.5 Kupuijicf a/nebo Uzivatel nemaji pravo pozadovat Uhradu skody,
pouziti ndhradniho vozidla nebo prodlouzenf zdru¢ni doby jako
kompenzaci ¢asové prodlevy nutné pro provedeni servisni prace
v rdmci zaru¢niho plnént.
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|.6 Kupujicf nebo UzZivatel nemajf pravo pozadovat zruseni Kupnf
smlouvy nebo Uhradu skod vzniklych v disledku vykonavanf
asistencnich sluzeb nebo servisni prace v ramci Zdruky.

2 Smluvni podminky

2.1 Dodrzenf servisnich intervald stanovenych Vyrobcem je
nutnou podminkou pro spravné pouzivani vozidla, proto je také
podminkou pro moZznost cerpani asistence v ramci Zaruky.
Doklad o fadném proveden( ddrzby v prislusném servisu musf
byt dolozen datem a razitkem v Zarucni knizce.

2.2 Zadost o asistenci v rdmci Zaruky musf byt u¢inéna v servisnf sfti
Prodejce nebo Vyrobce.

2.3 Zarucn( list (nebo jiny ekvivalentni dokument) musi byt vzdy
uchovavén spolu s vozidlem a musf byt ulozeny spolecné s jinymi
dokumenty nutnymi pro provoz vozidla. Zaru¢ni list musi byt
predloZen, aby mohla byt Zdruka uzndna v servisni siti Vyrobce.

3 Konec platnosti

3.1 Zéruka vyprsi pri dosazeni prvniho z termind stanovenych v
Zaru¢ni knizce — ¢asu nebo ujeté vzddlenosti.

3.2 Zaruka se rusi a pozbyvd platnosti, pokud nebylo vozidlo
pouzivano ndlezitym zplsobem.
3.3 Zéruka se také rusi a pozbyva platnosti v nasledujicich pripadech:
* Nevykonani predepsané Udrzby v terminu stanoveném Vyrobcem.

* PouZivan jiného paliva, maziva, olejli nebo kapalin, nez stanovil Viyrobce.



* Manipulace nebo Upravy komponent, sestav nebo origindlniho
softwaru dodaného Vyrobcem, tykajici se také, ovsem nejen,
elektronickych kontrolnich jednotek, tachometrd, digitdinich
tachograft, omezovact rychlosti, prevodovek;

* Pretézovédni vozidla nad limitnf hodnoty stanovené Vyrobcem a
povolené platnymi predpisy.

* Pouziti vozidla pro zavody, soutézni utkdni, exhibici svych
dovednosti a k podobnym aktivitdm.

* PouZitf vozidla v lomech, na stavbach nebo nezpevnénych
vozovkdch, které nejsou urceny k béznému silni¢nimu provozu.

* Vyrobcem nevyzaddané, vyslovné nepovolené nebo explicitné
zakdzané Upravy vozidla.

* Dalsi pripady stanovené v Zdrucni knizce.

4 Omezeni

4.1 Zaruka, kterd bude uzndna v servisnf siti Vyrobce, je vyslovné
omezena na origindIni ndhradnf dily poskytované Vyrobcem.

4.2 Sestavy a vybaven( vozidla doddvané autoservisy / tretimi
stranami podléhaji zdruce poskytované danym dodavatelem
a jejich zastr'esujicl organizaci v souladu se zdkonem a jejich
vlastnimi obchodnimi podminkami.

5 Vyjimky
Zaruka se nevztahuje na nasledujici oblasti:

* Uniky vzduchu, oleje, vody a jinych kapalin;

* spoti'ebni materidl zahrnujici mimo jiné olej, palivo, pneumatiky,
svétla, stérace, filtry, hnacf femeny, ndrazniky, spojkové kotouce,
pryzové dorazy pérovani, zapalovaci svicky, prislusenstvi brzd,
jako napriklad desticky, bubny, oblozent;

* praskliny ve vrchnim povrchu vnéjsich a vnitrnich dill karoserie;

* vyblednutl pryZovych &3stf;

* akumuldtory (kromé zkratu);

* prace pro opravu poskozeni zptsobeného pouzivanim paliva,
které nebylo schvédleno Vyrobcem;

* UdrZba, mazdnf a ¢isténf véetné pldnovanych servisnich tkon
specifikovanych v uzivatelskych priruckach jednotlivych modeld;

* prace pro opravu skod, které zpUsobil uzivatel a/nebo kupujici
nedodrzenim podminek predepsané udrzby, mazani nebo cisténf
podle instrukcef Vyrobce;

* prace v disledku bézného opotrebeni viivem pouzivani vozidla;

* prdce vyzadovana vzhledem k chemickym vlastnostem tlumice
vyfuku;

* préace pro opravu skod zpUsobenych nehodou nebo vandalismem,
poskrdbdnim a/nebo odrenim karoserie a podobnym poskozenim
a prace v disledku extrémnich klimatickych podminek;

* prdce vyplyvajici z nedodrzenf instrukef Vyrobce pro provoz a
Fizeni vozidla;

* prace vyplyvajici z poskozeni zplisobeného instalaci dild
neautorizovanych firmou IVECO;
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* prace vyzadujicf uvedeni vozidla do plvodniho stavy, ve kterém
byl dodadn Vyrobcem;

* prdce pro opravu ¢i odstranéni Upray, Skod nebo zmeén
komponent a sestav v ddsledku manipulace ¢i dprav
komponent, sestav nebo origindlniho softwaru dodaného
Vyrobcem, tykajici se také, ovsem nejen, elektronickych
kontrolnich jednotek, tachometr(, digitdlnich tachografd,
omezovacl rychlosti, prevodovek;

* prace bézné vykondvand v ramci Zaruky, ale vyloucend ze
zdrucniho plnéni na zdkladé nékteré z podminek pro vyloucen.

6 Zacatek platnosti Zaruky

Zarucni doba se pocitd od data dodani vozidla zdkaznikovi. Toto
datum je zapsdno na dodacim listé podepsaném zdkaznikem

pri dodanf vozidla. Ve vyjimecnych pifpadech se mize platnost
zdruky pocitat od data prvni registrace vozidla, pokud toto
datum nenfi starsi nez tri (3) mésice od dodéani vozidla
Vyrobcem zdkaznikovi.

7 Rozsirena zaruka nebo zvlastni zaruky

7.1 Na jakékoli rozsiteni platnosti zaruky nebo zvldstni zaruky
pozadované zakaznikem a/nebo garantované Vyrobcem se
vztahuji stejné vyse popsané podminky, doba trvdnf, omezeni a
vyjimky véetné nutnosti striktntho dodrzeni Zdkaznika a/nebo
UZivatele stanovenych termind ddrzby a instrukef Vyrobce pro

provoz a fizeni vozidla.
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7.2V ptipadé rozsitenf zaruky nebo sjednanf zvidstnich zdruk
si Vyrobce vyhrazuje pravo aktualizovat program Udrzby a
instrukce pro provoz a Fizeni podvozku a vyZadovat plnénf
novych podminek zdruky vztahujici se na vozidla.

8 Vozidla urcena pro prepravu osob s podvozkem vychazejicim z
konceptu pro kamiony

8.1 Zaruka béhem |. roku: na celé vozidlo se vztahuje garance
neprftomnosti zdvad a nedostatkd, bez omezeni co do poctu
ujetych km, s jedinymi vyjimkami stanovenymi v ¢astech , Konec
platnosti®, ,,Omezeni* a , Vyjimky".

8.2 Zaruka béhem 2. roku: neprftomnost zavad a nedostatkl je
garantovana pro celé vozidlo v pripadé, Ze nema najeto vice
nez 200 000 km, vcetné platnosti vyjimek popsanych v ¢astech
,Konec platnosti*, ,,Omezeni* a , Vyjimky".

9 Ostatni vozidla uréena pro prepravu osob

9.1 Zaruka béhem . roku a 2. roku: na celé vozidlo se vztahuje
garance neprftomnosti zdvad a nedostatkl, bez omezeni co do
poctu ujetych km, s jedinymi vyjimkami stanovenymi v ¢astech
,Konec platnosti®, ,,Omezeni* a , Vyjimky".



®

PL - Polish

Niniejszy dokument opisuje ogdlne warunki gwarancji na pojazdy
przeznaczone wyltacznie do transportu osdb, sprzedawane przez
Grupe IVECO.

I Gwarancja

|| Sprzedawca gwarantuje stan nowych pojazdéw wolny od
uszkodzenr i wad przez okres podany ponizej, poczawszy od
daty pierwszej rejestracji pojazdu oraz zgodnie z warunkami
podanymi w Ksigzce Gwarancyjnej.

|.2 Gwarancja obejmuje bezptatne dostarczenie i wymiang czesci
uznanych za niesprawne z powodu mozliwej do wykazania
wady materiafowe] (stosowane beda wytacznie oryginalne
czesci zamienne IVECO) lub naprawe czesci dziatajacych
nieprawidtowo, lecz nadajacych si¢ do dalszej eksploatacji.
Materiaty i robocizna beda zapewnione bezpfatnie.

|.3 Prace serwisowe w ramach Gwarancji beda przeprowadzane
dopiero po stwierdzeniu usterki przez Sprzedawce lub biuro
sprzedazy badz centrum serwisowe Producenta.

|4 Prace serwisowe w ramach Gwarancji mozna wykonac¢ w
dowolnym punkcie sieci serwisowej Producenta zgodnie z
Ksiazka Gwarancyjna, o ile w momencie zlecenia wykonania
naprawy gwarancyjnej zostanie przedtozona Karta Gwarancyjna.

.5 Nabywca i/lub Uzytkownik nie moze domagac sie
odszkodowania, pojazdu zastepczego ani przedtuzenia okresu

gwarancyjnego ze wzgledu na opdznienia wykonania prac w
ramach Gwarancji.

|.6 Nabywca lub Uzytkownik nie moze domagac si¢ anulowania
Umowy sprzedazy ani odszkodowania ze wzgledu na pomoc
serwisowa lub prace wymagane w ramach Gwarancji.

2 Warunki

2.1 Przestrzeganie harmonogramu serwisowania Producenta ma

kluczowe znaczenie dla prawidtowego uzytkowania pojazdu, dlatego

stanowi warunek skorzystania z pomocy serwisowej w ramach
Gwarandji. Potwierdzenie prawidtowego serwisowania pojazdu
stanowia daty przegladdw i pieczatki w Ksigzce Gwarancyjne.

2.2 W razie potrzeby skorzystania z pomocy technicznej w ramach
Gwarandji, nalezy zgtaszac sie do Sprzedawcy lub punktdw sieci

serwisowej Producenta.

2.3 Karte Gwarancyjna (lub jej odpowiednik) nalezy zawsze

przechowywac w pojezdzie, w bezpiecznym miejscu z wszystkimi

pozostatymi wymaganymi dokumentami. Uznanie Gwarancji

przez punkt sieci serwisowej Producenta wymaga przedtozenia

Karty Gwarancyjnej.

3 Wygasniecie Gwaranc;ji

3.1 Gwarancja wygasa po osiagnieciu limitu czasowego lub dystansu

podanych w Karcie Gwarancyjnej.

3.2 Gwarancja przestaje obowigzywac i traci waznosc jesli pojazd nie

jest uzytkowany z nalezyta starannoscia.

3.3 Gwarancja przestaje obowigzywac i traci waznosc rowniez w
przypadkach:
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* Nieprzestrzegania harmonogramu serwisowania zalecanego
przez Producenta;

* Stosowania paliw, smardw, olejéw lub ptyndw innych niz zalecane

4.2

Montaz i urzadzenia dostarczane przez warsztaty samochodowe/
strony trzecie s3 objete gwarancja ich producentdw lub powiazanych
z nimi podmiotdw, zgodnie z przepisami i przyjeta umowa sprzedazy.

przez Producenta;
5 Wylaczenia

* Ingerendji lub modyfikacji podzespotéw, zespotéw lub )
Z gwarancji wytaczone sa:

oprogramowania dostarczonego przez Producenta, w tym bez
ograniczen elektronicznych modutéw sterujacych, tachometréw,
tachograféw cyfrowych, ogranicznikéw predkosci, dzwigni
zmiany biegdw;

* wycieki powietrza, oleju, wody i innych ptyndw;

* materialy eksploatacyjne, w tym bez ograniczen olej, paliwo,
opony, reflektory, wycieraczki, filtry, pasy napedowe,
amortyzatory, tarcze sprzegta, gumowe ograniczniki ruchu
zawieszenia, Swiece zaptonowe, elementy hamulcéw takie jak
klocki, bebny, oktadziny;

Obcigzenia pojazdu powyzej wartosci podanej przez Producenta
i dozwolonej przepisami;

Wykorzystywania pojazdu w wyscigach, wydarzeniach noszacych
cechy wspétzawodnictwa, pokazach, itp.;

peknigcia powfoki Zelowej na zewnetrznych lub wewnetrznych
elementach nadwozia;

Wykorzystywania pojazdu w kamieniotomach, na budowach
lub na drogach polnych nieprzeznaczonych do normalnego
ruchu;

przebarwienia gumy;

akumulatory (w przypadkach innych niz zwarcie);

Modyfikacji pojazdu wykonanych bez polecenia lub
wyraznego zezwolenia badZ wyraZnie zabronionych przez
Producenta;

prace wymagane na skutek uszkodzeri spowodowanych
stosowaniem paliwa niezatwierdzonego przez Producenta;

prace konserwacyjne, smarowanie i czyszczenie, w tym prace
serwisowe zgodnie z harmonogramem podanym w instrukgji
uzytkowania danego modelu;

* W innych sytuacjach przewidzianych w Ksigzce Gwarancyjne;.

4 Ograniczenia

prace wymagane w celu naprawy uszkodzeri powstatych na
skutek nieprzestrzegania przez uzytkownika i/lub nabywce
harmonogramu prac konserwacyjnych, smarowania lub
czyszczenia zalecanego przez Producenta;

4.1 Gwarancja uznawana w punktach sieci serwisowej Producenta
ogranicza sie wytacznie do oryginalnych czesci zamontowanych
przez Producenta.
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* prace wymagane na skutek normalnego zuzycia pojazdu w
trakcie eksploatacji;

* prace wymagane na skutek zuzycia chemicznego ttumika wylotowego;

* prace wymagane na skutek wypadku lub wandalizmu, rysy i/
lub zadrapania nadwozia oraz inne podobne uszkodzenia
oraz prace wymagane na skutek ekstremalnych warunkéw
pogodowych;

* prace wymagane na skutek nieprzestrzegania instrukgji
Producenta w zakresie uzytkowania lub prowadzenia pojazdu;

* prace wymagane na skutek uszkodzers powstatych w zwiazku z
zamontowaniem czesci nieautoryzowanych przez IVECO;

* prace wymagane dla przywrdcenia pierwotnego stanu pojazdu,
w jakim zostat on dostarczony przez Producenta;

* prace wymagane w celu naprawy lub usuniecia modyfikacji,
uszkodzeri lub zmian podzespotdw i zespotdw na skutek modyfikadji
lub ingerencji w podzespoty, zespoty lub oprogramowanie
dostarczone przez Producenta, w tym bez ograniczert w
elektroniczne moduty sterujace, tachometry, tachografy cyfrowe,
ograniczniki predkosci, dzwignie zmiany biegdw;

* prace standardowo wykonywane w ramach Gwarangji, lecz
wyfaczone z jej zakresu na podstawie jednego z warunkdéw
wykluczen.

6 Poczatek okresu obowiazywania Gwarancji

Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty dostarczenia pojazdu do
klienta. Data jest umieszczona na dowodzie dostawy podpisywanym
przez klienta w momencie dostarczenia pojazdu. W drodze wyjatku,
gwarancja moze zacza¢ obowiazywac od daty pierwszej rejestracji
pojazdu, o ile bedzie mied to miejsce w ciagu trzech (3) miesiecy od
daty dostarczenia pojazdu przez Producenta do klienta.

7 Przedtuzenie Gwarancji lub gwarancja na wyjatkowych
warunkach

7.1 W przypadku przedtuzenia Gwarancji lub udzielenia gwarancji
na wyjatkowych warunkach przez Producenta i/ lub na
prosbe klienta, maja zastosowanie warunki obowiazywania i
wygasniecia, ograniczenia i wykluczenia podane w niniejszym
dokumencie, w tym obowiazek Scistego przestrzegania
harmonogramu prac serwisowych przez Klienta i/lub
Uzytkownika oraz respektowania instrukgji uzytkowania i
prowadzenia pojazdu Producenta;

7.2 W przypadku przedtuzenia Gwarancji lub udzielenia gwarancji
na wyjatkowych warunkach, Producent zachowuje prawo do
przystosowania harmonogramu prac serwisowych oraz instrukgji
uzytkowania i prowadzenia pojazdu do nowych warunkdw
gwarancji.

25



8 Pojazdy przeznaczone do transportu oséb z podwoziem z
samochodu cigzarowego

8.1 Gwarancja w . roku: gwarancja braku usterek i wad catego
pojazdu, niezaleznie od przejechanego dystansu, z wyjatkami
wymienionymi w czesciach “Wygasniecie Gwarancji”,
“Ograniczenia” i “Wytaczenia'”

8.2 Gwarancja w 2. roku: gwarancja braku usterek i wad catego
pojazdu, na maksymalnym dystansie 200 000 km, z wyjatkami
wymienionymi w czesciach “Wygasniecie Gwarangji”,
“Ograniczenia” i “Wylaczenia'”

9 Inne pojazdy przeznaczone do transportu oséb

9.1 Gwarangja w |. i 2. roku: gwarancja braku usterek i wad
catego pojazdu, niezaleznie od przejechanego dystansu, z
wyjatkami wymienionymi w czgsciach “Wygasniecie Gwarancji”,
“Ograniczenia’ i “Wytaczenia”.
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®

NL - Dutch

Het volgende document beschrijft de algemene garantievoorwaarden
voor uitsluitend voor personenvervoer bestemde voertuigen die door
de IVECO Group worden verkocht.

| Garantie

I.I De verkoper garandeert dat de nieuw verkochte voertuigen vrij
van fouten en gebreken zijn gedurende de hieronder vastgestelde
periode vanaf de registratiedatum van het voertuig en in
overeenstemming met de voorwaarden in het garantieboekje.

|.2 De garantie dekt de kosteloze levering en vervanging van delen
die onbruikbaar zijn bevonden als gevolg van een aantoonbare
materiaalfout met gebruikmaking van uitsluitend originele
[VECO-reserveonderdelen of, als alternatief, de reparatie van de
slecht werkende, maar herbruikbare onderdelen. Materialen en
arbeidsuren worden kosteloos geleverd.

|.3 Garantiewerkzaamheden zullen uitsluitend worden uitgevoerd
na een beoordeling van de storing door de verkoper of door
één van de verkoop- of servicecentra van de fabrikant.

|4 Het volledige netwerk van de fabrikant staat ter beschikking
voor garantiewerkzaamheden zoals bepaald in het
garantieboekje, mits de garantieaanvraag van de bijpbehorende
garantiekaart is voorzien.

.5 De koper en/of gebruiker heeft geen recht op
schadevergoeding, gebruik van een vervangend voertuig of
uitbreiding van de garantieperiode als gevolg van vertragingen bij
de uitvoering van garantiewerkzaamheden.

.6 De koper of gebruiker heeft geen recht om de annulering van
de verkoopovereenkomst of schadevergoeding op te eisen als
gevolg van service- of garantiewerkzaamheden.

2 Algemene voorwaarden

2.1 Voor een correct gebruik van het voertuig is het essentieel om
de door de fabrikant geplande onderhoudswerkzaamheden
in acht te nemen als zodanig is dit ook een voorwaarde
om van de garantie gebruik te kunnen maken. Het bewijs
van goed onderhoud wordt gegeven door de datum
van de onderhoudswerkzaamheid en het stempel in het
garantieboekje.

2.2 Garantiewerkzaamheden moeten worden aangevraagd bij de
verkoper of bij het servicenetwerk van de fabrikant.

2.3 De garantiekaart (of een ander gelijksoortig document) moet
het voertuig altijd vergezellen en moet veilig samen met de
andere circulatiedocumenten worden bewaard. Alleen op
vertoon van de garantiekaart kan de garantie de garantie door
het netwerk van de fabrikant worden verleend.

3 Vervaldatum

3.1 De garantie vervalt wanneer de eerste tijds- of afstandslimiet die
in het garantieboekje is bepaald, wordt bereikt.

3.2 De garantie is ongeldig als onzorgvuldig is gehandeld bij het
gebruik van het voertuig.

3.3 Eveneens geldt de garantie niet in de volgende gevallen:
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* Wanneer het geplande onderhoud zoals voorgeschreven door
de fabrikant niet in acht wordt genomen;

* Bij gebruik van andere brandstoffen, smeermiddelen, olién of
vloeistoffen dan de fabrikant heeft voorgeschreven,

* Geknoei of wijzigingen aan de oorspronkelijk door de fabrikant
geleverde onderdelen of software, inclusief, maar niet beperkt
tot, elektronische regeleenheden, snelheidsmeters, digitale
tachografen, snelheidsbegrenzers, versnellingspoken;

* Het belasten van het voertuig boven de limieten die door de
fabrikant en de wet zijn voorgeschreven;

* Het gebruik van het voertuig in racewedstrijden, wedstrijden,
vaardigheidsdemonstraties en soortgelijke activiteiten;

* Het gebruik van het voertuig in bouwgroeven, bouwputten of
onverharde wegen die niet voor normaal verkeer bestemd zijn;

* Wijzigingen van het voertuig die niet vereist zijn door, waarvoor
geen uitdrukkelijke toestemming is verleend door, of die
uitdrukkelijk verboden zijn door de fabrikant;

* Andere gevallen die in het garantieboekje zijn bepaald.

4 Beperkingen

4.1 De garantie, zoals deze door het netwerk van de fabrikant wordt
verleend, beperkt zich uitdrukkelijk tot de originele onderdelen
zoals deze door de fabrikant zijn gemonteerd.

4.2 Koppelingen en uitrustingen die door voertuigwerkplaatsen/
derden worden geleverd, worden gedekt door een garantie die
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door de specifieke leverancier of zijn organisatie wordt verleend
in overeenstemming met de wet en de overeengekomen
verkoopovereenkomst.

5 Uitzonderingen
De volgende zaken vallen niet onder de garantie:
* lekkages van lucht, olie, water en andere vloeistoffen;

* verbruiksgoederen, inclusief maar niet beperkt tot
olie, brandstof, banden, lampen, ruitenwissers, filters,
transmissieriemen, schokdempers, koppelingsschijven,
ophangingsrubbers, ontstekingsbougies, remaccessoires zoals
remblokken, remtrommels, remvoeringen;

* scheuren in gellagen op externe of interne carrosserieonderdelen;
» Ontkleuring van het rubber;
* Accu’s (anders dan kortsluiting);
* Werkzaamheden die nodig zijn als gevolg van schade door
het gebruik van brandstoffen die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.
* onderhouds-, smeer-, en reinigingswerkzaamheden, inclusief

de geplande servicewerkzaamheden die voor elk model in de
gebruiksaanwijzingen zijn aangegeven;

» werkzaamheden die nodig zijn om de schade te repareren
veroorzaakt door een fout van de gebruiker en/of koper
bij de uitvoering van de geplande onderhouds-, smeer- of
reinigingswerkzaamheden die door de fabrikant zijn voorgeschreven;



* werkzaamheden die nodig zijn als gevolg van normale slijtage
door het gebruik van het voertuig;

* werkzaamheden die nodig zijn als gevolg van chemische slijtage
van de uitlaatdemper;

* werkzaamheden die noodzakelijk zijn na ongevallen of daden
van vandalisme, sneden en/of krassen van de carrosserie en
andere bijbehorende schade, en als resultaat van extreme
weersomstandigheden;

werkzaamheden die nodig zijn als gevolg van een fout bij het
volgen van de instructies van de fabrikant voor het bedienen of
besturen van het voertuig;

werkzaamheden die nodig zijn als een gevolg van schade
die veroorzaakt is door de installatie van niet door IVECO
geautoriseerde onderdelen;

werkzaamheden die vereist zijn om het voertuig weer in de
oorspronkelijke conditie te brengen zoals geleverd door de fabrikant;

werkzaamheden die vereist zijn voor de reparatie van wijzigingen,
schade of veranderingen aan de onderdelen en assemblages na
wijzigingen aan of geknoei aan oorspronkelijk door de fabrikant
geleverde onderdelen, assemblages of software, inclusief, maar
niet beperkt tot, elektronische regeleenheden, snelheidsmeters,
digitale tachografen, snelheidsbegrenzers, versnellingspoken;

werkzaamheden die normaal onder de garantievoorwaarden
vallen, maar die door één van de uitzonderingsvoorwaarden zijn
uitgesloten.

6 Aanvang van de garantie

De garantie is geldig vanaf de leveringsdatum van het voertuig aan de
klant. Dit is de datum die op de leveringsbon is geschreven die door
de klant bij levering van het voertuig is ondertekend. Bij uitzondering
kan de garantie ingaan op de datum van de eerste registratie van het
voertuig zolang deze datum onder de limiet van drie (3) maanden na
de leveringsdatum van de fabrikant aan de klant is.

7 Garantie-uitbreidingen of bijzondere garanties

7.1 Alle garantie-uitbreidingen of bijzondere garanties die door de klant

worden aangevraagd en/of door de fabrikant worden verleend zijn
onderhevig aan dezelfde voorwaarden, vervaldata, beperkingen

en uitzonderingen zoals hierboven in dit document is beschreven,
inclusief de stikte inachtneming door de klant en/of gebruiker van
het geplande onderhoud en van de instructies van de fabrikant
betreffende het gebruik of het besturen van het voertuig;

7.2 In geval van garantie-uitbreidingen of bijzondere garanties behoudt

de fabrikant het recht voor om het onderhoudsprogramma en de
gebruiksaanwijzing van het voertuig bij te werken om te voldoen aan
de nieuwe garantievoorwaarden van de voertuigen.

8 Voertuigen voor personenvervoer afgeleid van een truckchassis

8.1 le jaar garantie: het volledige voertuig is gegarandeerd vrij van

fouten en gebreken, zonder beperking van de afgelegde afstand
met uitsluitend de uitzonderingen zoals vermeld in de delen
‘Vervaldatum', ‘Beperkingen’ en ‘Uitzonderingen.
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8.2 2e jaar garantie: het volledige voertuig is gegarandeerd vrij van
fouten en gebreken voor een maximaal afgelegde afstand van
200.000 km, met uitsluitend de uitzonderingen zoals vermeld in
de delen ‘Vervaldatum, ‘Beperkingen’ en ‘Uitzonderingen”:

9 Andere voertuigen voor personenvervoer

9.1 le jaar garantie en 2e jaar garantie: het volledige voertuig is
gegarandeerd vrij van fouten en gebreken, zonder beperking
van de afgelegde afstand met uitsluitend de uitzonderingen
zoals vermeld in de delen “Vervaldatum', ‘Beperkingen’ en
‘Uitzonderingen'.
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®

DK - Danish

Folgende dokument har til opgave at beskrive de generelle

garantibetingelser for keretgjer beregnet til persontransport, solgt af

IVECO Group.

| Garanti

|| Seelgeren garanterer, at det nye solgte karetgj er uden fejl eller
mangler i tidsrummet anfert herunder, fra og med datoen for
forste indregistrering af keretgjet, og i overensstemmelse med
vilkarene og betingelserne fastlagt i Garanti-pjecen.

|.2 Garantien deekker vederlagsfri levering og erstatning af dele,
der er pavist som veerende uden mulighed for reparation pga.
en bevist materialedefekt - udelukkende med brug af originale
[IVECO reservedele - eller som alternativ, reparation af dele

der anerkendes som varende defekte, men egnede til genbrug.

Materialer og arbejdstid tilkendes uden vederlag.

.3 Udbedring vil kun blive afviklet under garantideekning efter en
vurdering af fejlen, udfert af selgeren eller en af fabrikantens
salgs- eller servicecentre.

|4 Hele fabrikantens servicenet vil veere til radighed for afvikling af
arbejde under garantidaekning, som defineret i Garanti-pjecen,
hvis forespgrgslen om garantidaekket assistance ledsages af det
tilherende garantikort.

|.5 Kgberen og/eller brugeren vil ikke have krav pa godtgerelse
for tab, brug af erstatnings-keretgj eller udvidelse af
garantiperioden pga. forsinkelser under afvikling af
garantideekket arbejde.

|.6 Keberen eller brugeren vil ikke have ret til at kraeve ophaevelse af
salgskontrakten eller godtgerelse for tab, afledt af assistance eller
arbejde kraevet under garantien.

2 Vilkar og betingelser

2.1 Overholdelse af fabrikantens serviceprogram har grundleeggende
betydning for korrekt brug af keretgjet, og er sdledes ogsa en
forudseetning for at kunne opna assistance under garanti. Korrekt
vedligeholdelse skal bevises vha. den relevante servicedato og
stempel i Garanti-pjecen.

2.2 Forespargsler om garantidaekket assistance skal rettes til
selgeren eller fabrikantens servicenet.

2.3 Garantikortet (eller et andet tilsvarende dokument) skal altid
ledsage keretgijet, og skal opbevares omhyggeligt sammen med
de andre dokumenter, der kreeves for feerdsel. Garantikortet skal
foreleegges, fer garantien kan anerkendes af fabrikantens servicenet.

3 Udlgb

3.1 Garantien udlgber, nar den ferste graense, fastlagt i Garanti-
pjecen nas, enten vedrgrende tid eller afstand.

3.2 Garantien ophaves og bliver ugyldig, hvis der ikke udvises den
forngdne omhu under brug af keretgjet.

3.3 Desuden ophzeves garantien og bliver ugyldig i felgende tilfeelde:

» Manglende afvikling af den fastlagte vedligeholdelse kraevet af
fabrikanten;
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* Brug af breendstof, smaremiddel, olie eller vaeske, der afviger fra, | 5 Undtagelser
hvad fabrikanten har foreskrevet; Felgende er ikke daekket af garantien:

* Indgriben eller zndringer pa komponenter, enheder eller « laekage af Iuft, olie, vand og enhver anden vaeske;
software oprindeligt leveret af fabrikanten, inklusiv, men ikke
begranset til, elektroniske styreenheder; hastighedsmalere,
digitale fartskrivere, anordninger til hastighedsbegraensning,
gearskifte;

slidmaterialer der inkluderer, men ikke begreenses til, olie, breendstof,
deek, lygter, vinduesviskere, filtre, drivcemme, steddaempere,
koblingsskiver; gummistop | ophaeng, teendrer, bremsetilbehar, sasom

bremseklodser, bremsetromler; bremsebeleegninger;
* Belastning af keretgjet over de greenser, der er specificeret af

fabrikanten og tilladt i lovgivningen;

.

revner i gelcoat pa eksterne eller interne karrosseri-komponenter;

o ) misfarvning af gummi;
* Brug af keretgjet til veeddelgb, konkurrencer, demonstration af

evner og lignende aktiviteter;

batterier (med undtagelse af kortslutning);

udbedring af beskadigelser forarsaget af breendstof der ikke er
godkendt af fabrikanten.

vedligeholdelse, smering og rengaring, inklusiv den planlagte service
specificeret i betjeningsinstruktionerne til hver enkett model;

* Brug af keretgjet i stenbrud, pa byggepladser eller grusveje der
ikke er beregnet til normal trafik;

* /Endringer pa keretgjet der ikke er kraevet af fabrikanten og ikke
er udtrykkeligt autoriseret af samme, eller som er blevet direkte
forbudt af fabrikanten;

reparation af beskadigelser forarsaget af brugerens og/eller
kundens manglende udferelse af vedligeholdelse, smering eller

* Andre tilfelde anfert i Garanti-pjecen. , ,
rengering kraevet af fabrikanten;

4 Begransninger udbedringer ngdvendiggjort af slid fordrsaget af brug af keretgjet;

4.1 Garantien stillet af fabrikantens servicenet er udtrykkeligt udbedringer nadvendiggiort af kemisk slid pa udstadningslyddaemperen;

begrenset til originale komponenter monteret af fabrikanten.

udbedringer ngdvendiggjort af uheld eller haervaerk, ridser eller

4.2 Tilbeher og udstyr leveret af veerksteder/tredjeparter er skrammer pa karrosseriet og anden tilknyttet beskadigelse, eller
deekket af garantien fra den specifikke leverander eller dennes pga. ekstreme vejrforhold;
organisation i overensstemmelse med loven og indholdet i * udbedringer kraevet pga. manglende overholdelse af fabrikantens

salgskontrakten. instruktioner til betjening og kersel af koretgjet;
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* udbedringer kraevet af beskadigelser pga. montering af
komponenter, der ikke er blevet autoriseret af IVECO;

* udbedringer kraevet for at bringe keretgjet tilbage til den
oprindelige tilstand, hvori det blev leveret af fabrikanten;

* udbedringer kraevet med henblik pa at reparere eller fierne
endringer, skader eller indgreb i komponenter eller enheder,
som fglge af @ndringer eller indgreb pa komponenter, enheder
eller software, der oprindeligt blev leveret af fabrikanten,
inklusiv, men ikke begranset til, elektroniske styreenheder,
hastighedsmalere, digitale fartskrivere, anordninger til
hastighedsbegransning, gearskifte;

* udbedringer der normalt afvikles indenfor garanti-vilkarene, men
som afvises pga. opfyldelse af en af betingelserne for undtagelse.

6 Garantiens begyndelse

Garantien begynder fra datoen for levering af keretgjet til kunden.
Det drejer sig om den dato, der er skrevet pa leveringsdokumentet
underskrevet af kunden, da keretgjet blev leveret. Undtagelsesvis
kan garantien deekke fra datoen for ferste indregistrering af
keretgjet, blot denne dato er under tre (3) maneder fra datoen for
fabrikantens levering til kunden.

7 Forlaengelse af garantien og sarlige garantidaekninger

7.1 Alle forleengelser af garantien eller szrlige garantideekninger,
gnsket af kunden og/eller tildelt af fabrikanten, er underlagt

samme vilkar, udlgbsforhold, begreensninger og undtagelser,
der er beskrevet tidligere i dette dokument, inklusiv kravet
om kundens og/eller brugerens overholdelse af den planlagte

vedligeholdelse og instruktionerne fra fabrikanten med henblik

pa betjening og kersel af keretgjet;

7.2 | tilfeelde af garantiforleengelser eller szrlige garantier,
forbeholder fabrikanten sig ret til at opdatere
vedligeholdelsesprogrammet og instruktionerne til betjening
og kersel af keretgjet med henblik pa at efterkomme de nye
forhold for garanti pa keretgjet.

8 Kgretgijer til persontransport bygget pa et lastbil-chassis

8.1 I. ars garanti: hele keretgjet garanteres som vaerende fri for
fejl og mangler, uden begraensninger for kerte kilometer; kun
udelukkelserne anfert under “Udlgb”, “Begraensninger’” og
“Undtagelser” finder anvendelse.

8.2 2. ars garanti: hele karetgjet garanteres som vaerende fri for
fejl og mangler indenfor max. 200.000 kerte kilometer; kun
udelukkelserne anfart under “Udlgb”, “Begraensninger’” og
"“Undtagelser” finder anvendelse.

9 Andre keretgjer til persontransport

9.1 1. ars garanti og 2. ars garanti: hele keretgjet garanteres
som veerende fri for fejl og mangler, uden begransninger for
kerte kilometer; kun udelukkelserne anfert under “Udlgb”,
"“Begreaensninger’” og “Undtagelser” finder anvendelse.
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S - Swedish

Foljande dokument beskriver de allmdnna garantivillkor som galler
for fordon som ar avsedda for transport av personer och som salts
av IVECO Group.

| Garanti

|| Séljaren garanterar att det nya salda fordonet ar fritt fran fel och
defekter under den tidsperiod som anges nedan, med start fran
fordonets forsta registreringsdag och i enlighet med de krav och
villkor som faststalls i garantihaftet.

|.2 Garantin técker leverans och byte, utan ndgon kostnad, av
delar som bekraftats oanvandbara pa grund av en pavisbar
materialdefekt genom att enbart anvanda originalreservdelar
fran IVECQO, eller reparation av delar som bekréftats
overksamma men ateranvandbara. Material och arbetskraft
tillhandahalls utan nagon kostnad.

|.3 Arbetet utfors bara under garantiperioden och efter det att
sdljaren eller tillverkarens sdlj- eller servicekontor har utvarderat
felet.

|4 Tillverkarens hela servicendtverk star till forfogande for arbeten
under garantiperioden, sa som anges i garantihaftet, forutsatt
att kundens serviceforfragan under garantiperioden atféljs av
garantikortet.

|.5 Koparen och/eller anvandaren har ingen rétt till att krdva
ersattning for skador, anvandning av ersattningsfordon eller
férlangning av garantiperioden pa grund av forlorade arbetsdagar
under arbeten som utférs mot garanti.
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|.6 Koparen eller anvandaren har ingen ratt till att krdva radering av
forsdljningsavtalet eller ersittning fér skador pa grund av service
eller arbeten som begars under garanti.

2 Krav och villkor

2.1 Overensstammelse med tillverkarens serviceschema ar grundliggande
for en korrekt anvandning av fordonet och sdledes dr det dven en
forutsattning for att kunna ha ratt till service under garanti. Man ska
kunna uppvisa bevis pa korrekt underhall genom att garantihaftet ska
vara férsett med gillande datum och stampel f&r serviceatgarderna.

2.2 For att begira service under garanti ska man véanda sig till sdljaren
eller tillverkarens servicendtverk.

2.3 Garantikortet (eller annat likvardigt dokument) ska alltid &tfélja
fordonet och det ska forvaras omsorgsfullt tillsammans med
Ovriga registreringsbevis. Garantikortet ska presenteras innan
garantin kan bekraftas av tillverkarens servicendtverk.

3 Garantins utgang

3.1 Garantin gar ut ndr det férsta av de tva granser som faststalls i
garantihéftet, i tid eller avstand, har I6pt ut.

3.2 Garantin upphdvs och blir ogiltig om man inte vidtar korrekt
uppmarksamhet vid anvandning av fordonet.

3.3 Garantin upphavs och blir ogiltig dven i féljande fall:

* Forsummelse i att utféra det programmerade underhallet som
foreskrivs av tillverkaren.



* Anvandning av annan typ av bransle, smérjmedel, olja eller
vétska an det som foreskrivs av tillverkaren.

* Om andringar utforts pa de komponenter, utrustningar eller
programvaran som ursprungligen levererats av tillverkaren inklusive,
men inte begransat till, elektroniska styrenheter, fardskrivare, digital
fardskrivare, hastighetsbegransare, vaxellador.

» Om fordonet belastas med en vikt som &verstiger de tillatna
granser specificerade av tillverkaren och av lagens bestammelser.

* Om fordonet anvands till fortkdrning, tavlingar, for att
demonstrera skickligheten eller andra liknande aktiviteter.

* Om fordonet anvdnds pa stenbrott, byggarbetsplatser eller pa
grusvag som inte ar avsedd for normal trafik.

* Om andringar utfors pa fordonet som inte begérts av
tillverkaren eller som inte godkants eller som uttryckligen
forbjudits av tillverkaren.

* Vid andra fall som ndmns i garantihaftet.

4 Garantibegransningar

4.1 Garantin som bekréftas av tillverkarens servicendtverk ar
uttryckligen begransad till de ursprungliga delar som monterats
av tillverkaren.

4.2 Anordningar och utrustningar som monterats av
fordonsverkstader/tredje part tacks av eventuell garanti som ges
av specifik leverantor eller deras organisation, i Gverensstdmmelse
med lagen och éverenskommet forsdljningsavtal.

5 Garantiundantag
Foljande delar tacks inte av garantin :
* Lacka av luft, olja, vatten eller annan vatska.

* Forslitningsdetaljer inklusive, men inte begransat till, olja, bransle,
dack, lyktor, vindrutetorkare, filter; transmissionsremmar,
stotdampare, kopplingsskivor, fjadringsstopp, tandstift,
komponenter pa bromssystemet som till exempel bromsklossar,
bromstrummor, bromsbeldgg.

* Sprickor i gelcoat pa utvandiga eller invandiga karosskomponenter.
* Missfargning pa gummit.
* Batterier (annat an kortslutning).

* Arbete som maste utféras pa grund av skador orsakade av
anvandning av bransle som inte godkants av tillverkaren.

» Underhall, smdrjning och rengdring inklusive det
programmerade underhallet som specificeras i
anvandarinstruktionerna for specifik modell.

* Arbete som maste utféras for att reparera skador orsakade
av anvandarens och/eller képarens forsummelse att utféra det
programmerade underhallet, smérjningar och rengdringar som
foreskrivs av tillverkaren.

* Arbete som maste utféras pa grund av normalt slitage pga
fordonets anvandning.

* Arbete som maste utféras pa grund av kemiskt slitage pa
ljuddamparen.
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* Arbete som maste utféras pa grund av krock eller vandalism,
repskador pa kaross eller annan liknande skada samt pa grund av
extrema vaderforhallanden.

* Arbete som maste utféras pa grund av forsummelse att folja
tillverkarens anvisningar fér anvandning och kérning av fordonet.

* Arbete som maste utféras pa grund av skador orsakade av att
man monterat delar som inte godkdnts av IVECO.

e Arbete som maste utféras for att aterstalla fordonet till
det ursprungliga férhallande som det hade vid leverans fran
tillverkaren.

* Arbete som maste utforas for att reparera eller aterstalla
andringar eller skador pa komponenter och utrustningar som
foljd av att man utfort andringar pa komponenter, utrustningar
eller programvaran som ursprungligen levererats av tillverkaren
inklusive, men inte begransat till, elektroniska styrenheter,
fardskrivare, digital fardskrivare, hastighetsbegransare, vaxellador.

* Arbete som normalt tacks av garantivillkoren men som utesluts
pa grund av ett av undantagsvillkoren.

6 Start av garantiperioden

Garantiperioden bérjar 16pa fran och med fordonets leveransdatum
till kunden. Detta datum star skrivet pa foljesedeln som
undertecknas av kunden nér fordonet levereras. Som undantag kan
garantin starta fran och med fordonets férsta registreringsdatum
forutsatt att detta datum ar inom tre (3) manader efter att
tillverkaren levererat till kunden.
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7 Garantiférlangning eller sarskild garanti

7.1 For alla garantifériangningar eller sarskilda garantier som begars av
kunden och/eller &r beviljade av tillverkaren géller samma villkor,
gittighetsperiod, begransningar och undantag som beskrivs ovan i
detta dokument, inklusive att kunden och/eller anvandaren ar skyldig
att strikt folja det programmerade underhallet och respektera
tillverkarens instruktioner for anvandning och kérning av fordonet.

7.2 Vid garantiforlangning eller sarskild garanti forbehaller
tillverkaren sig ratten att uppdatera underhallsprogrammet och
instruktionerna for anvandning och kérning av fordonet for att
folja de nya garantivillkoren som galler fér fordonet.

8 Fordon for transport av personer med lastbilschassin

8.1 Garantins forsta ar: Vi garanterar att hela fordonet &r fritt fran
fel och defekter, utan begransningar till avverkat avstand, med
de enda undantag som listas i avsnitten “Garantins utgang”,
“Garantibegransningar” och “Garantiundantag”.

8.2 Garantins andra ar: Vi garanterar att hela fordonet ar fritt fran
fel och defekter for ett avverkat avstand pa max 200 000 km,
med de enda undantag som listas i avsnitten “Garantins utgang”,
"“Garantibegransningar’ och "“Garantiundantag”:

9 Andra fordon for transport av personer

9.1 Garantins forsta och andra ar : Vi garanterar att hela fordonet
ar fritt fran fel och defekter, utan begransningar till avverkat
avstand, med de enda undantag som listas i avsnitten “Garantins
utgang”, “Garantibegransningar” och “Garantiundantag”.
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FIN - Finnish

Seuraava asiakirja sisaltaa erityisesti henkildiden kuljetukseen
tarkoitetun [VECO-konsernin myyman ajoneuvon yleiset
takuuehdot.

| Takuu

I.1 Myyjan takuu kattaa uusien myytyjen ajoneuvojen viat ja virheet
maaritetyn aikajakson ajan, takuu astuu voimaan ajoneuvon
ensimmaisena rekisterdimispéivand ja siihen sovelletaan
takuukirjassa méaaritettyja ehtoja.

.2 Takuu kattaa niiden osien toimituksen ja vaihdon maksutta,
joita ei voida huoltaa todetun materiaalivian vuoksi. Osa
vaihdetaan ainoastaan IVECOn alkuperdisiin varaosiin,
tai edelleen kayttokelpoiset osat korjataan. Takuu kattaa
materiaali- ja tydvoimakulut.

.3 Takuun piiriin kuuluvat tyStoimenpiteet suoritetaan vain silloin, kun
myyja tai valmistajan myynti- tai huottopalvelu on arvioinut vian.

|4 Valmistajan koko huoltoverkosto suorittaa takuun piiriin kuuluvia
toimenpiteita takuukirjan mukaisesti, kun takuun piiriin kuuluvissa
huoltopyynndissé esitetddn takuukortti.

.5 Hankkijalla ja/tai kdyttdjalld ei ole oikeutta vaatia
vahingonkorvausta, vara-autoa tai takuuajan pidennysta takuun
piiriin kuuluvien toimenpiteiden viiveiden vuoksi.

|.6 Hankkijalla tai kayttdjalld ei ole oikeutta vaatia myyntisopimuksen
peruuttamista tai vahingonkorvausta takuun piiriin kuuluvien
huolto- tai tyStoimenpiteiden seurauksena.

2 Ehdot

2.1 Valmistajan huoltosuunnitelmaa on noudatettava ajoneuvon
oikeaoppisen kdyton takaamiseksi ja takuun voimassaolo
edellyttda sitd. Oikeaoppisen huollon tositteet tulee esittdd ja
takuukirjassa on oltava vastaavat paivamadrat ja leimat.

2.2 Takuun piiriin kuuluvat huottopyynnét tulee tehda myyjélle tai
valmistajan huoltoverkostolle.

2.3 Takuukortti (tai muu vastaava asiakirja) tulee sdilyttdd aina
ajoneuvon mukana ja pitdd varmassa paikassa muiden ajoneuvon
asiakirjojen kanssa. Takuukortti on esitettava, jotta valmistajan
huoltoverkosto voisi hyvéksya takuun.

3 Padttyminen
3.1 Takuu péattyy, kun takuukirjan maarittdma ensimmainen aika- tai
vdlimatkaraja saavutetaan.
3.2 Takuu mitatoityy, jos ajoneuvoa ei kdytetd oikeaoppisesti.
3.3 Takuu mitatdityy myds seuraavissa tapauksissa:
* Valmistajan maarittamaa maardaikaishuoltoa ei suoriteta.

* Muita kuin valmistajan maarittimia polttoaineita, voiteluaineita,

Oljyja tai nesteitd kaytetdan.

* Valmistajan toimittamia alkuperiisid osia, kokoonpanoja
tai ohjelmistoja kasitellddn tai muutetaan, mukaan lukien,
niihin kuitenkaan rajoittumatta, elektroniset ohjausyksikét,
kierroslukumittarit, digitaaliset ajopiirturit, nopeuden
rajoittimet, vaihteistot.
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* Ajoneuvo kuormitetaan valmistajan ja lainsdaddannén maarittamia

rajoja enemman.

» Ajoneuvoa kaytetddn kilpailemiseen, kilpailutapahtumissa,
esityksissd tai muissa vastaavissa tapahtumissa.

» Ajoneuvoa kdytetddn kaivoksissa, rakennustyémaalla tai
paallystamattomilld teilld, joita ei ole tarkoitettu normaalia
likennettd varten.

* Ajoneuvoon tehdadn muutoksia, joita valmistaja ei ole pyytanyt,
joihin valmistaja ei ole antanut lupaa tai jotka valmistaja on
nimenomaan kieltanyt.

* Muut takuukirjan maarittdmat tapaukset.

4 Rajoitukset

4.1 Valmistajan huoltoverkosto hyvéksyy takuun ainoastaan
valmistajan asentamia alkuperdisia osia koskien.

4.2 Varusteet ja laitteistot, jotka ajoneuvon korjaamot/kolmannet
osapuolet toimittavat, sisattavat vastaavan toimittajan tai
organisaation takuun lainsdadanndn ja myyntisopimuksen mukaan.

5 Rajoitusehdot
Takuu ei kata seuraavia:
* ilma-, dljy-, vesi- ja muut nestevuodot

* kulutusosat, mukaan lukien, niihin kuitenkaan rajoittumatta, Sljy,
polttoaine, renkaat, valot, pyyhkimet, suodattimet, voimansiirtohihnat,
iskunvaimentimet, kytkinlevyt, jousituksen kumipysayttimet, sytytystulpat,

38

jarrun lisdosat, kuten jarrupalat, jarrurummut, jarrupaallysteet
* ulkoisten tai sisdisten korin osien gelatiinikalvon halkeamat
* kumiosien vdrimuutokset
* akut (muut kuin oikosulut)
* muun kuin valmistajan hyvaksyman polttoaineen kaytosta
aiheutuvien vahinkojen korjaustoimenpiteet

* mallikohtaisten kayttdohjeiden méarittamat huolto-, voitelu- ja
puhdistustoimenpiteet, méaraaikaishuolto mukaan lukien

* korjaustoimenpiteet, kun vahingot johtuvat kayttajan ja/tai
ostajan suorittamasta puutteellisesta maaraaikaishuollosta,
voitelusta tai puhdistuksesta valmistajan ohjeiden mukaisesti

* gjoneuvon kdytdstd johtuvan normaalin kulumisen aiheuttamat
tyStoimenpiteet

* pakoputken ddnenvaimentimen kemiallisen kulumisen
aiheuttamat tyStoimenpiteet

* tyStoimenpiteet, jotka vaaditaan onnettomuuksista tai
vandalismista, hankaamisesta ja/tai naarmuista ja muista
vastaavista vahingoista, sekd dadarimmidisista sadolosuhteista
aiheutuvien vahinkojen korjaamiseen

* tydtoimenpiteet, jotka vaaditaan ajoneuvon valmistajan kaytto-
tai ajo-ohjeiden noudattamatta jattdmisesta aiheutuvien
vahinkojen korjaamiseen

* tydtoimenpiteet, jotka vaaditaan muiden kuin IVECOn hyvaksymien
osien asennuksesta aiheutuvien vahinkojen korjaamiseen



* tyStoimenpiteet, jotka vaaditaan valmistajan toimittaman
ajoneuvon alkuperdisen tilan palauttamiseen

* tyGtoimenpiteet, jotka vaaditaan valmistajan toimittamien
alkuperdisten osien, kokoonpanojen tai ohjelmistojen kasittelysta
tai muuttamisesta aiheutuvien vahinkojen korjaamiseen tai niiden
poistamiseen, mukaan lukien, niihin kuitenkaan rajoittumatta,
elektroniset ohjausyksikot, kierroslukumittarit, digitaaliset
ajopiirturit, nopeuden rajoittimet, vaihteistot

* takuuehtojen mukaiset tydtoimenpiteet, jotka jokin rajoitusehto
poissulkee.

6 Takuun voimaantulo

Takuu astuu voimaan péivang, jolloin ajoneuvo toimitetaan
asiakkaalle. Kyseinen pdivdmadra kirjataan toimituskuittiin, jonka
asiakas allekirjoittaa ajoneuvon vastaanottamisen yhteydessa.
Poikkeustapauksessa takuu voi astua voimaan ajoneuvon
ensimmaisena rekisterdimispdivana edellyttden, ettd se tapahtuu
kolmen (3) kuukauden sisélla ajoneuvon toimittamisesta asiakkaalle.

7 Takuun pidennykset tai erityiset takuut

7.1 Taman asiakirjan ehdot, paattymisehdot, rajoitukset ja
rajoitusehdot koskevat kaikkia asiakkaan pyytamid ja/
tai valmistajan myontamid takuun poikkeuksia tai erityisia
takuita, tdma sisdltad asiakkaan ja/tai kayttdjan velvollisuuden
noudattaa tarkoin madrdaikaishuoltoa seka valmistajan kaytto-
ja ajo-ohjeita.

7.2 Takuun pidennyksen tai erityisten takuiden kohdalla valmistaja
pidattda oikeuden paivittad huoltosuunnitelmaa ja ajoneuvon

kéytto- ja ajo-ohjeita ajoneuvon uusien takuuehtojen tayttamiseksi.

8 Kuorma-auton alustasta periisin oleva ajoneuvo

8.1 I. vuoden takuu: takuu kattaa koko ajoneuvon materiaali- ja
valmistusviat iiman kilometrirajoitusta, rajoitukset on esitetty
kohdissa “Paattyminen”, “Rajoitukset” ja “Rajoitusehdot”.

8.2 2. vuoden takuu: takuu kattaa ainoastaan seuraavien osien materiaali-

ja valmistusviat enintdan 200 000 km ajan, rajoitukset on esitetty
kohdissa “Paattyminen”, “Rajoitukset” ja “Rajoitusehdot’:

9 Muut henkildiden kuljetukseen tarkoitetut ajoneuvot
9.1 1. vuoden ja 2. vuoden takuu: takuu kattaa koko ajoneuvon

materiaali- ja valmistusviat ilman kilometrirajoitusta, rajoitukset on

esitetty kohdissa "“Paattyminen”, “Rajoitukset” ja “Rajoitusehdot”.
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®

N - Norwegian

Det felgende dokumentet har som malsetting a beskrive de
generelle garantibetingelsene for kjgretay som er beregnet pa
persontransport og solgt av IVECO Gruppen.

| Garanti

|.I Selgeren garanterer at de nye solgte kjgretayene er feilfri
uten mangler i tidsperioden som defineres nedenfor, fra og
med farste dag som kjgretayet registreres og i henhold til
betingelsene som er fastsatt i Garantiboken.

|.2 Garantien dekker levering og utskifting, gratis, av deler som
oppfattes som umulig & utfere service pa pga. mangler som
kan demonstreres ved materialet, en skal kun benytte originale
IVECO reservedeler, eller alternativt reparasjon av deler som
anses som ikke effektive men som fortsatt kan benyttes.Material
og arbeidskraft skal leveres gratis.

|.3 Arbeidskostnadene vil kun dekkes av Garantien dersom Selgeren
eller en av Produsentens salg eller servicesenter pa forhand har
tatt stilling til mangelen og godkjent arbeidet.

|.4 Hele produsentens servicenettverk er tilgiengelige for utfere
arbeid som er dekket av Garantien slik det gar fram av
Garantiboken, forutsatt at forespgrselen om assistanse dekket av
Garantien felges av det tilhgrende Garantikortet.

.5 Kjgperen og/eller Brukeren skal ikke ha rett til & kreve betaling
for skader, tilgang til et alternativt kjsretay eller utvidelse av
garantiperioden som fglge av forsinkelser ved utfgring av arbeid
dekket av Garantien.
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.6 Kjgperen eller Brukeren har ingen rett til a kreve at Salgsavtalen
annulleres eller betaling av skade som en fzlge av at assistanse
eller arbeid som er blitt krevd under Garantien.

2 Betingelser

2.1 Respekt for Produsentens serviceprogram er helt essensielt
for riktig bruk av kjsreteyet og det er dermed en betingelse
for at assistanse dekkes av Garantien. Bevis pa at vedlikehold
er utfert ma demonstreres ved at datoene og utskriftene for
vedlikeholdsarbeidet registreres i Garantiboken.

2.2 Forespersel om assistanse dekket av Garantien ma gjeres hos
Selgeren eller produsentens service nettverk.

2.3 Garantikortet (eller et tilsvarende dokument) ma alltid felge
kjoretoyet og det ma tas godt vare pa sammen med de
andre dokumentene som er ngdvendig for & kjgre i trafikken.
Garantikortet ma presenteres far Garantien godkjennes av
Produsentens service nettverk.

3 Utlep

3.1 Garantien Igper ut nar den farste begrensingen som er fastsatt i
Garantiboken, i tid eller etter i antall kilometer, er nadd.

3.2 Garantien gjelder ikke og er verdilas ved egen forsgmmelse ved
bruk av kjgretayet.

3.3 P4 samme mate annulleres den og den blir verdilgs i de felgende
tilfellene:



« Feil ved utfgrelse av vedlikeholdsarbeidet i henhold til 5 Unntak

Produsentens instrukser; Folgende inkluderes ikke i garantien:

* Bruk av drivstoff, smgremidler; oljer og veesker som er

v . * lekkasjer av luft, olje, vann og annen vaeske;
forskjellige fra de som foreskrives av Produsenten,

* forbruksmaterial som inkluderer men som ikke er begrenset
til olje, drivstoff, dekk, lys, vindusviskere, filter; drivreim,
stetdempere, koplingsskive, fiaering gummisperre, tennplugg,
bremseutstyr som bremseklosser, bremsetrommel,
bremsebelegg;

* Forfalskning av eller forandring av komponentene,
sammensetningene eller programvare som opprinnelig ble
levert av Produsenten, inkludert, men ikke begrenset til
elektriske kontrollenheter, tachometer, digitale ferdsskrivere,

hastighetsbegrensere, girskift; L , , , ,
* striper i gel coat pa utvendige eller innvendige komponenter;

* Lasting av kjgretayet ut over de begrensningene som spesifiseres Misfarei )
av Produsenten og som fastsatte ved lov; Slarging gumme

. . * Batterier (andre enn kortslutning);
* Bruk av kjeretayet under bilrace, konkurranse, ( g)

ferdighetsdemostrasjoner og lignende aktiviteter; * Arbeid som er ngdvendig for & bate pa skader forarsaket av

* Bruk av kjgretayet i steinbrudd, byggeplasser eller grusveier som bruk av drivstoff som ikke er godkjent av Produsenten.

ikke er beregnet pa vanlig trafikk; * vedlikehold , smearing og renhold, inkludert serviceprogrammet

» Forandringer ved kjgretayet som ikke kreves av, som ikke uttrykkelig som spesifiseres i driftsinstruksene for hver enkel modell

autoriseres av, eller som eksplisitt forbys av Produsenten; * arbeid n@dvendig for & bate pa feil pafert av brukeren og/eller
kjsperen under utfgrelse av vedlikeholdsprogrammet, smerings-
og renholdsoperasjoner slik det er foreskrevet av Produsenten;

¢ Andre tilfeller som er fastsatt i Garantiboken.

4 Begrensinger * arbeid som er ngdvendig for & bate pa vanlig slitasje som skyldes
4.1 Garantien, slik den blir godkjent av Produsentens service nettverk, bruk av Kjoretay,
er uttrykkelig begrenset til serskilte deler tilpasset av Produsenten. * arbeid for bgte pa kjemisk slitasje pga. lyddemperen;
4.2 Tilbeher og utstyrt som er levert av karosseriprodusenten/andre er * arbeid som er ngdvendig for a bate pa ulykker eller haerverk,
dekket av garantien som disse produsentene og deres organisasjon ripedannelse og/eller skrammer pa karosseriet og andre
tilbyr, i henhold til loven og salgsavtalen som er underskrevet. lignende skader, og som er resultat av ekstreme verforhold;
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* arbeid som er ngdvendig for a bate pa feil ved utfering av
Produsentens instrukser ved drift og kjering av kjeretayet;

* arbeid som er ngdvendig for a bate pa skade forarsaket av
installasjon av deler som ikker er autoriserte av IVECO;

* arbeid som er ngdvendig for & gienopprette kjoretoyet slik det
var nar det ble levert av Produsenten;

* arbeid som er ngdvendig for a reparere eller eliminere
forandringer, skade eller alterering av komponentene
og sammensetningene som folge av forandringer eller
forfalskning av komponenter, sammensetninger eller
programvare som opprinnelig ble levert av Produsenten,
inkludert, men ikke begrenset til elektriske kontrollenheter,
tachometer, digitale ferdsskrivere, hastighetsbegrensere,
girskift;

* arbeid som vanligvis utferes under Garantibetingelsene men
som er utelukket av en av betingelsene for utelukkelse.

6 Garantiens Start

Garantien begynner a gjelde fra datoen som kunden mottar
kjgreteyet. Det er datoen som er skrevet pa falgebrevet,
underskrevet av kunden ved levering av kjgretayet. | visse unntak,
kan garantien begynne 4 gjelde fra datoen for forste gangs
registrering av kjgretayet, sa lenge denne datoen befinner seg
innen begrensningen pa tre (3) maneder etter at kjgretoyet er
levert til kunden.
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7 Utvidelse av garantien eller spesielle garantier

7.1 All utvidelse av Garantien eller spesielle garantier som kreves
av kunden og/eller som ytes av Produsenten er underlagt de
samme betingelsene, forfall, begrensninger og utelukkelser slik
det er beskrevet ovenfor i dette dokumentet, inkludert de
strenge betingelsene som Kunden og/eller Brukeren ma falge
med hensyn til utferelse av vedlikeholdsprogrammet og respekt
for Produsentens instrukser ved drifts og kjgring av kjgretayet.

7.2 I tilfelle utvidelse av Garantien eller spesielle garantier; forbeholder
Produsenten seg rettigheten til & oppdatere vedlikeholdsprogrammet
og instruksene for drift eller kjgring av chassis for a rette seg etter de
nye garantivilkdrene for kjgretoyet.

8 Kjoretay for persontransport avledet fra chassis til transportvogn

8.1 1. ars Garanti: hele kjgretayet garanteres feilfritt og uten mangler,
uten begrensning for tilbakelagt distanse, de eneste unntakene er
listet opp i seksjonene “Forfall”, “Begrensninger” og “Unntak”.

8.2 2. ars Garanti: hele kjgretayet garanteres frie for feil og mangler, for
en maksimal tilbakelagt distanse pa 200,000 km, med eneste unntak
listes opp i seksjonene “Forfall”, “Begrensninger” og "‘Unntak’.

9 Andre kjoretoy for persontransport

9.1 1. ars Garanti og 2. ars Garanti : hele kjgretoyet garanteres
feilfritt og uten mangler, uten begrensning for tilbakelagt distanse,
de eneste unntakene er listet opp i seksjonene “Forfall”,
"“Begrensninger” og “Unntak’.



®

SLO - Slovenian

V tem dokumentu so opisani splo3ni garancijski pogoji za vozila, ki so
namenjena prevozu potnikov in jih prodaja skupina IVECO Group.

| Garancija

|.I Prodajalec jamdi za brezhibnost novih prodanih vozil v spodaj
opredeljenem obdobju, ki se za¢ne z datumom prve registracije

v

|.2 Garancija krije brezplacno dobavo in zamenjavo delov, za katere
se izkaze, da so nepopravljivi zaradi o¢itne napake v materialu, pri
Cemer se uporabijo izklju¢no originalni nadomestni deli IVECO,
oziroma popravilo delov, za katere se izkaze, da so neucinkoviti,
a jih je mogoce ponovno uporabiti. Material in delo se zagotovita
brezpla¢no.

|.3 Delo se iz naslova garancije opravi Sele, ko napako oceni
prodajalec oziroma prodajni ali servisni center proizvajalca.

|4 Dela v okviru garancije lahko opravlja celotna servisna mreza
proizvajalca, kot to doloca garancijska knjizica, pod pogojem,
da se ob zahtevi za pomoc v okviru garancije predlozi ustrezna
garancijska kartica.

|.5 Kupec in/ali uporabnik nima pravice zahtevati placila za skodo,
uporabe nadomestnega vozila ali podaljSanja garancijskega
obdobja zaradi zakasnitve pri izvajanju del v okviru garancije.

|.6 Kupec ali uporabnik nima pravice zahtevati razveljavitve prodajne
pogodbe ali placila za skodo zaradi pomodi ali del, ki jih je treba
izvesti v okviru garancije.

2 Garancijski pogoji

2.1 Upostevanje programa servisiranja proizvajalca je bistvenega
pomena za pravilno uporabo vozila in zato tudi predpogoj
za upravi¢enost do pomodi v okviru garancije. Kot dokaz za
primerno vzdrzevanje velja prisotnost datuma in Ziga za ustrezno

v

2.2 Pomoc v okviru garancije je treba zahtevati pri prodajalcu ali v
servisni mreZi proizvajalca.

2.3 Garancijsko kartico (ali drug enakovreden dokument) je treba
vedno hraniti na varnem mestu v vozilu skupaj z drugimi dokumenti,
ki so potrebni za voznjo v prometu. Za priznanje garancije s strani
servisne mreze proizvajalca je treba predloZiti garancijsko kartico.

3 Potek veljavnosti garancije

3.1 Garancija potece, ko je dosezena prva mejna vrednost, t,.
trajanje ali prevoZena razdalja, ki je dolocena v garancijski knjizici.

3.2 Garancija postane neveljavna v primeru neprimernega ravnanja z
vozilom.

3.3 Garancija postane neveljavna tudi v naslednjih primerih:
* neupostevanje predpisanega vzdrzevanja proizvajalca;
* uporaba drugih goriv, maziv, ol] ali tekocin, kot jih predpiSe proizvajalec;
* nedovoljeni posegi ali spremembe na originalno vgrajenih sestavnih
delih, sklopih ali programski opremi, ki jo je dobavil proizvajalec, ki
med drugim vkljuCuje tudi elektronske kontrolne enote, merilnike
vrtljajev, digitalne tahografe, omejevalnike hitrosti, prestavne rocice;
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* obremenitev vozila preko omejitey, ki jih predpise proizvajalec in
jih dovoljuje zakonodaja;

* uporaba vozil na dirkah, tekmovalnih dogodkih, dogodkih za
dokazovanje spretnosti in za podobne dejavnosti;

uporaba vozila v kamnolomih, na gradbiscih ali neasfaltiranih in
nebetoniranih cestah, ki niso namenjene obicajnemu prometu;

spremembe na vorzilu, ki jih ne zahteva ali izrecno dovoljuje
proizvajalec oziroma jih slednji izrecno prepoveduije;

* drugi primeri, navedeni v garancijski knjizici.

4 Omejitve garancije
4.1 Garancija, kot jo priznava servisna mreza proizvajalca, je omejena
izrecno na originalne dele, ki jih vgradi proizvajalec.

4.2 Oprema, ki jo dobavijo servisne delavnice/tretje strani, je zajeta v
garancijo, ki jo nudijo posamezni dobavitelji ali njihova organizacija
v skladu z zakonodajo in sklenjeno prodajno pogodbo.

5 Izkljucitve iz garancije
|z garancije je izkljuceno naslednje:
* puscanje zraka, olja, vode ali katerih koli drugih tekocin;

* potrosni material, ki vkljucuje, a se ne omejuje na olje, gorivo,
pnevmatike, lu¢i, brisalce, filtre, prenosne jermene, blaZilnike,
lamele sklopke, gumijaste naslone obes, vzigalne svecke, dodatno
opremo za zavore, kot so zavorne ploscice, zavorni bobni in
zavorne obloge;
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* razpoke smolnatega premaza na zunanjih ali notranjih delih
nadgradnje;

* razbarvanje gumijastih delov;
* akumulatorji (razen prekinjala elektricnih porabnikov);

* delo, ki je potrebno zaradi poskodb, povzrocenih z uporabo
goriva, ki ga ne odobri proizvajalec;

Vivy

* operacije vzdrzevanja, mazanja in ¢iscenja, vklju¢no z vzdrzevanjem,
predpisanim v navodilih za uporabo posameznega modela;

* delo, ki je potrebno za popravilo poskodb, ki so posledica
neupostevanja predpisanega vzdrzevanja in operacij mazanja
ali ¢iscenja, ki jih predpise proizvajalec, s strani uporabnika in/ali
kupca;

* delo, ki je potrebno zaradi obi¢ajne obrabe, do katere pride ob
uporabi vozila;

* delo, ki je potrebno zaradi kemicne obrabe glusnika;

* delo, ki je potrebno za popravilo skode, ki je posledica nezgod
ali vandalizma, zarez in/ali prask ter drugih s tem povezanih
poskodb, in Skode, ki je posledica skrajnih vremenskih razmer;

* delo, ki je potrebno zaradi neupostevanja proizvajalcevih navodil
za upravljanje ali voznjo vozila;

* delo, ki je posledica skode, povzrocene z namestitvijo delov, ki jih
ne odobri IVECO;

* delo, ki je potrebno za povrnitev vozila v prvotno stanje, v
kakrSnem ga je dobavil proizvajalec;



* delo, ki je potrebno za popravilo ali odstranitev sprememb,
poskodb ali predelav na sestavnih delih in sklopih, po tem ko so bili
na sestavnih delih, sklopih in programski opremi, ki jih je prvotno
dobavil proizvajalec in ki med drugim vkljucuje elektronske kontrolne
enote, merilnike vrtljajey, digitalne tahografe, omejevalnike hitrosti in
prestavne rocice, opravljene spremembe ali nedovolieni posegi;

* delo, ki se obicajno izvaja po pogojih garancije, vendar ga
izkljuCuje eden od pogojev za izkljucitev.

6 Zacetek veljavnosti garancije

Garancija zacne veljati z dnem predaje vozila kupcu. To je datum, napisan
na dobavnici, ki jo kupec podpise ob prevzemu vozila. Iziemoma lahko
garancija zacne veljati z datumom prve registracije vozila, Ce je ta datum
najvec tri (3) mesece za datumom, ko proizvajalec preda vozilo kupcu.

7 Podaljsane ali posebne garancije

7.1 Za vse podaljsane ali posebne garancije, ki jih zahteva kupec in/
ali jih odobri proizvajalec, veljajo enaki pogoji, potek veljavnosti,
omejitve in izkljucitve, ki so opisani zgoraj v tem dokumentu,
vklju¢no z obveznostjo strogega upostevanja predpisanega
vzdrzevanja za kupca in/ali uporabnika in spostovanja
proizvajalcevih navodil za upravljanje in voznjo vozila.

7.2V primeru podaljsanih ali posebnih garancij proizvajalec obdrzi
pravico, da posodobi program vzdrzevanja in navodila za
upravljanje ali voznjo vozila, da jih uskladi z novimi garancijskimi
pogoji za vozila.

8 Vozila za prevoz potnikov, izpeljana iz $asije tovornjaka

8.1 I.leto garancije: zajamceno je brezhibno delovanje celotnega
vozila brez omejitve glede prevozene razdalje, z iziemo izkljucitey,
nastetih v oddelkih "“Potek veljavnosti garancije”, “Omejitve
garancije” in “lzkljucitve iz garancije”.

8.2 2. leto garancije: zajamceno je brezhibno delovanje celotnega
vozila za prevozenih najve¢ 200.000 km, z iziemo izkljucitev,

naStetih v oddelkih “Potek veljavnosti garancije”, “Omejitve
garancije” in “lzkljucitve iz garancije”.

9 Druga vozila za prevoz potnikov

9.1 1.in 2. leto garancije: zajamceno je brezhibno delovanje
celotnega vorzila brez omejitve glede prevozene razdalje, z iziemo
izkljucitev, nastetih v oddelkih “Potek veljavnosti garancije”,

"Omejitve garancije” in “Izkljucitve iz garancije’
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®

SRB - Serbian

Sledeci dokument ima za cilj da opiSe opste uslove garancije za vozila
koja su namenjena za prevoz putnika i koje prodaje IVECO grupa.

I Garancija

|| Prodavac garantuje da novo prodato vozilo nece imati nedostatke
i kvarove u vremenskom periodu koji je dole naveden, pocevsi
od prvog dana registracije vozila, a koji su u skladu sa vremenskim
rokovima i uslovima utvrdenim u garantnoj knjizi.

|.2 Garancija obuhvata besplatnu nabavku i zamenu delova za koje
materijala, garancija koristi samo IVECO originalne rezervne
delove, ili alternativno popravljene delove koji su prepoznati kao
neefikasni ali ponovo upotrebljivi. Materijal i popravka treba da
budu besplatni.

|.3 Popravka e se izvrsiti samo pod garancijom slededi procenu
kvara od strane prodavca ili jednog od prodajnih mesta ili
servisnih centara.

|4 Servisna mreza proizvodaca stoji na raspolaganju da izvrsi
popravku pod garantnim uslovima koji su odredeni u garantnoj
knjizi, pod uslovom da uz nju ide i garantna kartica.

.5 Kupac i/ili korisnik nema pravo da trazi naplatu Stete, zamenu
vozila ili produzenje garantnog perioda kao posledicu odlaganja
izvrSenja popravke tokom garancije.

.6 Kupac ili korisnik nema pravo da trazi ponistenje kupoprodajnog
ugovora ili naplatu Stete kao posledicu pomodi ili popravke koje
se zahtevaju tokom garancije.
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2 Vremenski rokovi i uslovi

2.1 Uskladenost sa rasporedom servisa proizvodaca je sustinsko za
pravilno koris¢enje vozila i takode je preduslov za koris¢enje pomoci
tokom garancije. Dokaz o pravilnom odrZavanju treba da bude
prikazan relevantnim datumom servisa i pecatom u garantnoj knjizi.

2.2 Zahtevi za pomo¢ tokom garancije moraju se uputiti prodavcu ili
servisnoj mrezi proizvodaca.

2.3 Garantna kartica (ili neki drugi dokument) mora uvek da
stoji u vozilu i mora da se Cuva sa svim ostalim saobracajnim

dokumentima. Garantna kartica se mora pokazati pre nego sto
servisna mreza proizvodaca prizna garanciju.

3 Rok trajanja

3.1 Garancija prestaje da vazi kada se dostigne prvo od utvrdenih
ogranicenja u garantnoj knjizi,u vremenu ili u predenom putu.

3.2 Garancija postaje nevazeca ako se ne vodi racuna o upotrebi vozila.

3.3 Garancija postaje nevazeca u sledecim slucajevima:

* Neredovnim planiranim odrzavanjem koje je propisano od
strane proizvodaca;

* Koris¢enje drugih goriva, maziva, ulja ili te¢nosti od onih koje je
proizvodac propisao,

» Ostecenje ili promena delova, sklopova ili originalnih softvera
koji su prvobitno dobijeni od strane proizvodaca, ukljucujudi,
ali ne ogranicavajudi se na, elektronske kontrolne jedinice,
tahometre, digitalne tahografe, limitere brzine, menjace;



» Opterecenje vozila preko granice koja je navedena od strane
proizvodaca i koja je zakonski odobrena;

» Upotreba vozila u trkama, takmicenjima, demonstraciji vestine
upravijanja i sli¢cnim aktivnostima;

* Upotreba vozila na kamenolomima, gradilistima ili na putevima
koji nisu predvideni za normalan saobracaj;

* Izmene na vozilu nisu trazene, nisu izricito dozvoljene ili nisu
eksplicitno zabranjene od strane proizvodaca.

* Ostali slucajevi predvideni u garantnoj knjizi.

4 Ogranicenja

4.1 Garancija, priznata od strane servisne mreze proizvodaca, je
izri¢ito ograni¢ena na originalne delove koje montira proizvodac.

4.2 Oprema koju obezbeduje servis za popravku vozila/treca strana
su pokrivene garancijom koju nude posebni snabdevadi ili njihove
organizacije, u skladu sa zakonom i dogovorenim ugovorom o
prodaji .

5 Isklju¢enja
su izuzeta iz garancije u sledecim slucajevima:
* propustanje vazduha, ulja, vode i ostalih te¢nosti;
* ukljucujudi potrosive, ali ne ogranicavajudi se na ulje, gorivo,
gume, svetla, brisace, filtere, prenosne kaiseve,amortizere,

kvacilo diskova, gumene granicnike, svecice, kocioni pribor kao
sto su kocione plocice, dobosi, kocione obloge;

* sloj gela za pukotine na spoljasnjim ili unutrasnjim delovima
karoserije;

* Obezbojena guma;

» Akumulatori (osim kratkog spoja);

* Popravke koje su neophodne zbog Stete nastale koris¢enjem
goriva nisu odobrene od strane proizvodaca.

* odrzavanje, podmazivanje i operacije Ciscenja, kao i planirano

servisiranje su navedeni u operativnom uputstvu za svaki model;

* popravka koja se trazi da bi se otklonila Steta uzrokovana
neuspehom korisnika i/ili kupca da izvrsi planirano odrzavanje,
podmazivanje ili operacije ciS¢enja koje je propisao proizvodac;

* popravka koja se zahteva normalnim habanjem koje je
uzrokovano korisé¢enjem vozila;

* popravka koja se zahteva zbog hemijskog habanja izduvnog
prigusivaca;

* popravke koje se zahtevaju kao rezultat nesreca ili vandalizma,
urezivanja i/ili grebanja karoserije i drugih povezanih ostecenja,
koja su rezultat ekstremnih vremenskih uslova;

* popravka koja se zahteva usled neuspeha da se slede uputstva
proizvodaca o rukovanju ili upravljanju vozilom;

* popravka koja se zahteva usled Stete koja je nastala montiranje
delova koji nisu odobreni od strane IVECO-g;

* popravka koja zahteva da se karoserija vrati u prvobitno stanje
kakvom je bila dopremljena od strane proizvodaca;
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* popravka koja zahteva da se poprave ili uklone izmene,
ostecenja ili promene na delovima i sklopovima ili softveru
koje je prvobitno obezbedio proizvodag, ukljucujudi, ali ne
ogranicavajudi se na elektronske kontrolne jedinice, tahometre,
digitalni tahografe, limitere brzine, menjace;

* popravka koja se normalno vrsi pod uslovima garancije, ali je
izostavljen jedan od uslova.

6 Pocetak garancije

Garancija pocinje da vazi od datuma isporuke vozila klijentu. To je
datum koji je napisan na racunu isporuke koji klijent potpisuje kada
se vozilo isporudi. Kao izuzetak, garancija moze poceti da vazi od
prve registracije vozila sve dok je ovaj datum ispod granice od tri (3)
meseca nakon datuma isporuke vozila od proizvodaca do klijenta.

7 Produzenje garancije ili posebne garancije

7.1 Sva produZenja garancije ili posebne garancije koje klijent zahteva
i/ili koje proizvodac odobrava se podnose pod istim uslovima,
rokovima, ogranicenjima i isklju¢enjima koja su opisana gore
u dokumentu, ukljucujudi striktno postovanje predvidenog
rasporeda odrzavanja od strane kupca i/ili korisnika i postovanje
uputstava proizvodaca za rukovanje i upravljanje vozilom;

7.2 U slu¢aju produzenja garancije ili nekih pojedinosti garancije,
proizvoda¢ zadrzava pravo da azurira program o odrzavanju i
uputstva o rukovanju i upravljanju vozilom da bi se postovali novi
uslovi garancije vozila.
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8 Prevoz ljudi vozilima izvedenih iz $asije kamiona

8.1 |. godina garancije: celo vozilo je garantovano bez nedostataka i
kvarova, nema ogranicenja predenog puta, sa jedinim izuzecima
koji su navedeni u odeljcima “Rok trajanja”, “Ogranicenja” i
“Iskljucenja”.

8.2 2.godina garancije: celo vozilo je garantovano bez nedostataka
i kvarova za maksimalno predeni put od 200.000 km, sa
jedinim izuzecima koji su navedeni u odeljcima “Rok trajanja”,
"Ogranicenja” i “Iskljucenja” .

9 Ostala vozila za prevoz ljudi

9.1 I. prvai 2.godina garancije: celo vozilo je garantovano bez
nedostataka i kvarova, nema ogranicenja predenog puta, sa
jedinim izuzecima koji su navedeni u odeljcima “Rok trajanja”,

"Ogranicenja” i “Iskljucenja”.



RUS - Russian

B nprBeneHHOM JOKYMEHTe OMUCHIBAIOTCA OOLLIVE YCIOBUSA
rapaHTVn Ana aBTomobunen, npefHasHaueHHbIX 415 NepeBo3KuM
nogen n npoaasaembix [VECO Group.

1 lapaHTuA

1.1 MNpopaaseL| NpeaoCTaBseT rapaHTMio Ha HOBble aBTOMOOMM
B OTHOLWEHWNW OTCYTCTBUA HEMCNPABHOCTEN 1 AedeKTOoB Ha
NPOTAXKEHNN YKA3aHHOTO HIKe Neprofa BpeMeHy, C MepBov
[aTbl perncTpaLmy aBToMobunsa, 8 COOTBETCTBUY C YCNIOBUAMMU
1 NONOXEHVAMM, OnpefeNeHHbIMY B [apaHTUNHON KHIXKKe.

1.2 TapaHTVA pacnpoCTpaHAETCA Ha MOCTaBKY M 3aMeHY, Ha
6e3B03Me31HOV OCHOBE, YacTel, MPU3HAHHbBIX HEMPUIOAHBIMM
AN1A CNOMb30BaHWA, B CBA3M C AEMOHCTPUPYEMbIM AedeKTOM
B MaTepwane, Npv MCNONb30BaHMM TONbKO OPUTMHANbHbBIX
3anacHbix Yacten IVECO, nnm B KauecTse anbTepHaTVBbI,

Ha PEMOHT YacTel, MPU3HAHHbBIX Kak HeAOCTaTOYHbIMK, HO
noAnexallmx NOBTOPHOMY MCMOSb30BaHMO. Matepuans! v
pabouas cuna NpenocTaBAAoTCA Ha 6€3803Me34HON OCHOBE.

1.3 PaboTbl N0 rapaHTUm OCYLLIECTBNSAIOTCA TOMBKO Nocse
COOTBETCTBYIOLLIEN OLIEHKN HENCMPaBHOCTM CO CTOPOHDI [poaasLa
W OHOTO 113 TOPrOBbIX MM CEPBUCHBIX LIEHTPOB V3rotoBuTens.

1.4 Bca cepBucHada ceTb VI3rotoBuTeNs HaxoamTca B
PaCropsXxeHUn Ana NpoBeAeHns paboT Mo rapaHTuK, B
COOTBETCTBWM C [aPaHTUMHON KHUMXKOW, MPpW YCNTOBWM TOTO, UTO
3aABKa Ha NpoBeAeHrie paboT No fapaHTUM COMPOBOXKAAETCA
COOTBETCTBYIOLLMM [apaHTUHBIM TanoHOM.

1.5 MokynaTtenb u/vinu Monb3oBaTesb He UMEIOT NMPaBo Ha
BO3MeLLeHMe yiiep6a, 3aMeHy aBTOMOOWAS WK Ha NPOAneHne
rapaHTUMHOro Neproaa BCAeACTBME 33AePKeK NpK
npoBefeHuy PaboT No fapaHTUK.

1.6 MokynaTtenb vnu Monb3oBaTesb He UMEIOT MPaBOo Ha
pacTopxerne KOHTpaKTa Ha Npoaaky Unv Bo3mMellieHne
yObITKOB BCIEACTBYIE MPOBEAEHNA PAbOT N0 06CNYKMBAHMIO,
Tpebyembix Mo fapaHTnn.

2 CpoKkun 1 ycnosus

2.1 CooTBeTCTBYME NNaHy TexobcnyxunsaHua 3rotosutens
ABNIAETCA OCHOBOMOJIATAIOLLMM YCIIOBUEM COOTBETCTBYIOLLEN
3KCMNyaTaumy aBTOMOOUIA, 1 Kak TakOBOE, ABNAETCA
npeaBapuTeNbHbIM TPeOOBaHNEM B OTHOLLIEHWI MOyYeHNA
npenmyLLecTs no fapaHty. CBMOETENbCTBOM Haf1eXallero
TeX0OCNYKMBaHVIS ABNAETCA MPUCYTCTBME COOTBETCTBYIOLIEN
[aTbl NPOBEAeHVIst OOCYKMBAHWUA U WTaMna B [apaHTUIMHOM
KHukKe.

2.2 3asBKM Ha BbINOSIHEHWE PaboT Mo fapaHTUm JOSKHbI
noaaBaTtbCA [poaasLUy Unm B CEPBUCHYIO CeTb MI3roToBmTeN .

2.3 lapaHTniiHana KapTta (Mnm nobon SKBMBANEHTHbIA JOKYMEHT)
JIOMKHa BCeraa 0CTaBaTbCA C aBTOMOOUIEM U XPaHUTBCA B
6e30nacHOM MecCTe BMeCTe CO BCEMU PYTVMM JOKYMEeHTamK,
HeoOXOAVIMbIMU 1A [IOPOXKHOTO ABMKEHUA. [apaHT1iiHas
KapTa fomkHa 6biTb NpeacTaBneHa Ao Toro Kak l[apaHTua
MOXET ObITb MPU3HaHa CePBNCHON CeTbio M3rotoBuTens.
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3 Cpok gencteus

3.1 CpoK AeNCTBMA rapaHT1K NCTEKAET, KOraa HacTaeT NepBoe 13
npefenbHbIX YCNOBUIA, YCTaHOBNIEHHbIX B fTapaHTUMHOM KHIXKKe,
B OTHOLLEHWW BPEMEHM UM PACCTOAHWA.

3.2 TapaHT1A yTpaumBaeT CBOIO ENCTBUTENBHOCTD B Cllydae
HEOPEXHOCTY NP UCMOMb30BaHNM aBTOMOBUNA.

3.3 Kpome Toro, [apaHTvis aHHYMPYETCA B CEAYIOLLMX CyYasx:

+ HeBbiNONHeHVe rpaduika MnaHoBOro TeXOOCYKUBAHNS,
npeanncaHHoro K3rotosutenem;

- /Icnonb3oBaHme TONAMBA, CMa3KW, Macen Unu *XUAKOCTEN,
OTNIMYHBIX OT NPeAnuCaHHbIX V3roTosmTenem,

« HecaHKLMOHMPOBAHHbIE BMELLATENBCTBA WU BHECEHMS
V3MEHEHWI B KOMMOHEHTbI, Y3/1bl K NMPOrpamMmmHoe
obecneyeHwe, nocTasnaemble V13roToBUTENEM, B TOM YMCIE, HO
HE OrPaHNYMBAACD, SNEKTPOHHbIMI YCTPOWCTBAMM YPaBNEHNS,
TaXxoMeTPamy, LIMGPOBbIMI Taxorpadamu, orpaHnuUTeNaMm
CKOPOCTK, MeXaHW3MaMM1 NepPeKTIioueHvs nepeaay;

- Harpy3ska Ha aBToMo6WIIb, MpeBbiLLatoWas Npeaess,
YCTaHOBNEHHbIE VI3roToBMTENEM 1 COOTBETCTBRYIOLIME
3aKOHOAATeNbCTBY;

- icnonb3oBaHue aBToMobUns Ha FOHKax, COpeBHOBaAHWAX,
MOKa3aTeJbHbIX BbICTYTIIEHMAX U I'IO)ZI,O6HI:>IX BMOaX OeATeSIbHOCTH,

- lcnonb3oBaHme aBTOMOOUNA B Kapbepax, Ha CTPOMMIOWaKax
VI TPYHTOBBIX IOPOrax, He npeaHasHaveHHbIX /15
HOPMAaNbHOIO ABWXKEHWS;
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. HecaHKLLI/IOHI/IpOBaHHbIe N3MEHEHNA B aBTOMO6I/IJ'Ie, He
pa3speleHHble, N 3anpelleHHble 3rotoBuTenem;

- [lpyrne cnyyau, OoroBOpeHHble B [apaHTUHON KHUXKe.

4 OrpaHnyeHun

4.1 TapaHTVs, NpU3HaHHasA CePBUCHOM Cryx60M V3rotosutens,
OrpaHMYMBaETCA UCMOMb30BaHNEM OPUTHANBHbIX 3aMaCHbIX
yacTew, yCTaHaBMBaeMblx V3rotosutenem.

4.2 Ha outnHrmM 1 obopynosaHmne, NocTaBnsemble
MaCTePCKUMWU/TPETbUMI CTOPOHAMM, MPEAOCTaBASETCS
rapaHTVA, Npeanaraemas KOHKPEeTHbIM MOCTaBLVKOM UK
COOTBETCTBYIOLIEV OPraHmM3aLMen, CornacHo 3akoHa w1
3aK/IOYEHHOrO AOrOBOPA Ha MPOAaKy.

5 VickntoueHus
[NpeayCcMOTPEeHbI CeaytoLne NCKTIIYeHWA 13 rapaHTUm:
* YTEUKM BO3[yXa, MaCa, BOALl 1 APYINX KUAKOCTEW;

* PACXO[Hble MaTePUanbl, B TOM YMCIE, HO HE OrPaHMYMBanACh,
Macso, TOMVBO, WWHbI, MOACBETKA, CTEKNOOUUCTUTENN,
dUNBTPBI, MPYBOHbBIE PEMHY, aMOPTN3ATOPbI, ANCKN
cuenneHns, pe3nHoBbLIe YNOpbl MOABECOK, CBEUMN 3aXKMUMaHWS,
TOPMO3Hble akCeccyapbl, Takmne Kak TOPMO3HbIE KOSTOAKM,
TOPMO3Hble 6apabaHbl, TOPMO3HbIE HAKNAAKK;

* LapanvHbl Ha OTAEIOUYHOM C/10€ BHELWHWX U BHYTPEHHNX
KOMMOHEHTOB KOPMYyCa,



« ObecL|BeYMBaHVIE PE3NHDI;
« AKKYMYNATOPbI (33 UCKITIOUYEHNEM KOPOTKOTO 3aMblKaHWS);

. Pa6OTbI, O6yCJ'IOBJ'IeHHbIe NOBPEXAEHNAMNM, Bbl3BaAHHbBIMI
MCNONMb30BaHMEM TOMJIMBA, HE YTBEPKAEHHOIO V3roToBuTENem.

« TEXOOCNYKMBaHWe, OnepaLum Mo CMa3ke 1 OUUCTKE, B TOM
yKncne, NnaHoBoe 00CNYKMBaAHWE, yKazaHHOe B paboumx
VHCTPYKLMAX ANA Kaxkaom Moaenu;

+ paboThl, TPebyemble AN PEMOHTA NOBPEXAEHN,
00YyCNOBNEHHbIX HEMCMPABHOCTHIO, BbI3BAHHOM
nonb3oBaTtenem/ Unu nokynaTenem, npy NpoBeaeHun
NNAaHOBOIO TEXOOC/YKMBAHWA, CMa3KM W onepaLmnii no
OUNCTKE, OMUCAHHbIX VI3roToBuTenem;

. pa6OTbI, O6yCJ’IOBJ’IeHHbIe HOPMalibHbIM N3HOCOM, Bbl3BaHHbIM
MCNOSb30BaHMeM aBTOMOOUNS;

. pa6OTbI, O6yCJ'IOBJ'IeHHbIe XUMNYECKM M3HOCOM MYyLLINTENA,

+ pabOoTbI, ABNAIOLIMECS PE3YNBTATOM aBaPUIAHBIX CUTYAUMIA K
YMBILLNEHHOW MOPYM UMYLLECTBA, 3aAMPaHneM /i LiapanaHbeM,
a TaKkxe ApYrviMiM COOTBETCTBYIOLLIMMI MOBPEXAEHNAMM, 1 Kak
PE3YNBTAT SKCTPEMASIbHBIX MOFOAHbBIX YCTOBUN;

+ paboTbl, 0OYCNOBNEHHbIE HEBbLINOMHEHNEM UHCTPYKLMWIA NO
3KCMyaTauny Unu BOXAEHWIO aBTOMOOWA, NPefoCTaBIEHHbIX
VI3rotoBuUTENneMm;

+ PaboTbl, 06YCNOBNEHHbBIE NOBPEXAEHNEM, BbI3BAHHDBIM
YCTaHOBKOW YacCTew, Ha KOTOPble OTCYTCTBYET paspelleHme
komnaxum IVECO;

. pa6OTbI, O6yCJ'IOBJ'IeHHbIe B LIeJ1IAX BOCCTaHOBJTIEHNA
nepBOHa4abHOro COCTOAHMA aBTOMO6l/IJ'IF|, npw KOTOPOM OHO
6bl510 NOCTaBNeHo V3rotoBuTenem;

+ PaboThI, OOYCNOBNEHHbBIE PEMOHTHBIMY PaboTamm Un
YCTPaHEHNEM VI3MEHEHWI, MOBPEXAEHWUI U MOANDMKALNIA
KOMMOHEHTOB 1 Y3/10B, B TOM UWCAE M3MEHEHWA 1K
HeCaHKLMOHMPOBaHHbIE BMeLATeNbCTBA B KOMMOHEHTBI, Y3/1bl
nnu M0, B COOTBETCTBMM C NEPBOHAYAbHbBIMM, NOCTABAEHHbIMM
3rotoBuTENEM, B TOM YMCIIE, HO HE OrPaHNUMBAACD,
SNEKTPOHHBIMM YCTPOWCTBaMM YNPaBAEHS, TaXoMeTpamM,
LUMdPOBLIMM Taxorpadamm, OrpaHNUYUTENAMM CKOPOCTH,
MexaH3MamMy NepekoYeHna nepeay;

. pa6OTbI, KaK Mpasrno ocylecTsiigemble Npn yCnoBmnax
rapaHTl/ll/l, HO NCKNMOYEeHHbIe OOHUM W13 ycnosvuh NCKTIOYEHWA.

6 Hauano cpoka lapaHtum

CpOoK AENCTBIA rapaHTUM HAUMHAETCA C aTbl MOCTaBKM aBTOMOBUIIS
3aKa3uuKy. 3Ta [jaTa yKasaHa Ha HaKnagHow, MoAnMCaHHOM
3aKa34MKOM Mpu [JOCTaBKe aBTOMOOWSIA. B KauecTse UCKIoueHns,
CPOK AeVCTBIA rapaHTM MOXET HAaUVHATBCSA B [1aTbl NEPBO
PErncTPaLIn aBTOMOOUNA, ECAIN AaHHbIN COOK HAXOAWTCS B Npeenax
Tpex (3) MecaLeB C AaTbl MOCTABKM OT VI3roToBMTENS 3aKa3UMKY.

7 NpoaneHua FapaHTn UM ocobble Clyvar rapaHTm

7.1 Bce npopneHuis fapaHTtv uiv ocobble rapaHTun, Tpebyemble
3aKa34MKOM W/Wn rapaHTUpOBaHHble V3rotosutenem,
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NOABEPralTCA TEM e YC/TOBMAM, COOKaM AeNCTBUA, 9 [ipyrue TpaHCNopTHble CpefcTBa A1A NepeBo3KM Ntogen

OTPAHNYEHWAM VI UCKITIOHEHNAM, ONNCaHHBIMIA B AaHHOM 9.1 1-i1 rog TapaHTvv 1 2- rof TapaHTWM: Ha BCe aBTOMOBMAM

[IOKyMeHTe, B TOM Uncrie CTPOroe CobiofeH e 3aKkasurkom NPeaoCTaBAETCA rapaHTUA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHNI 1

v/unu MNonb3osatenem NNaHOBOrO TEXOOCTYKMBaHNA, 1 [edeKTOB, 683 OrpaHIUeHIi OTHOCHTENBHO NPOAEHHOTO

cobniofeHe V3rotoButenem MHCTPYKLUMI SKCMyaTaLum Unm PACCTOAHNS, C EAUHCTBEHHBIMM UCKITIOUEHUAMY,

BOX/ACHIA aBTOMOOUNS; OroBopeHHbIMM B pasaenax "Cpok Aenctens’,"OrpaHuyeHna” v
7.2 B ciiyyae npoaneHna rapaHTum Uamn ocoobX rapaHTui, “UicknioueHns’”.

3roToBuKTENb COXPAHAET 3a COOOM NPaBo Ha OOHOBNEHWE
NporpamMmbl TeEXOBCYKUBAHUA Y UHCTPYKLMI SKCnyaTaumm
U BOXAEHNA aBTOMOBWNA B COOTBETCTBUM C HOBBIMY
rapaHTUIAHBIMK YCIOBUAMM HA aBTOMOOWSIb.

8 ABTOMOGUN AN1A TPAHCMOPTUPOBKU NMacCaXXknpos,
COOTBETCTBYHOLLME rPY30BbIM LLACCU

8.1 1- roa fapaHT1N: Ha BCe aBTOMOOWM NpefoCcTaBnaeTca
rapaHTVA Ha OTCYTCTBME NOBPEXAeHUN 1 AedeKToB, be3
OrpaHNYeHU OTHOCUTENBHO MPOMAEHHOIO PACCTOAHMA, C
€AVHCTBEHHBIMU UCKIOUYEHNAMN, OTOBOPEHHBIMU B paszaenax
"Cpok gencteua’,"Orpanundenna” n " VicknodeHns”

8.2 2-1 ropa fapaHT1K: MOMHOCTBIO BECb aBTOMOOWb rapaHTMPOBaH
Ha OTCYTCTBYVE NMOBPEXAEHWIN 1 AePEKTOB Ha MakCUManbHoe
paccTosHne nytn 200,000 KM, C eANHCTBEHHbIMY
NCKIIIOYEHVAMN, OTOBOPEHHBIMK B pa3fenax ‘Cpok aencrema’,
"OrpaHnuenma” n “icknioueHma”
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LT - Lithuanian

Siame dokumente apibiidinamos bendrosios garantijo salygos
automobiliams, skirtiems Zmonéms perveZzti ir parduodamiems
LIVECO" grupés.

| Garantija

|| Pardavéjas garantuoja, kad parduodami nauji automobiliai neturés
defekty ir bus be veikimo trikéiy laikotarpj, nurodyta zemiau,
pradedant nuo pirmosios transporto priemonés registracijos
dienos, pagal salygas ir nuostatas, apibréztas Garantijos lankstinuke.

|.2 Garantija apima daliy, pripaZinty nesutvarkomomis dél akivaizdaus
medziagos defekto, pateikima ir pakeitima be jokiy mokesciy, naudojant
tik originalias IVECO atsargines dalis, arba daliy, kurios yra pripazintos
veikianciomis ne nasiai, bet jmanomomis panaudoti pakartotinai,
remonta. Medziagos bus pateikiamos ir darbai bus atliekami nemokamai.

.3 Darbai pagal garantija bus atliekami tik po to, kai Pardavéjas arba
vienas i§ Gamintojo pardavimo ar aptarnavimo centry atliks
gedimo jvertinima.

|4 Visas Gamintojo aptarnavimo tinklas gali atlikti garantinius darbus,
apibréztus Garantijos lankstinuke, jei kreipiantis dél pagalbos
pagal garantija yra pateikiama susieta Garantijos kortelé.

|.5 Pirméjas ir / arba Naudotojas neturés teisés reikalauti atlyginti
Zala pinigais, naudotis pakaitiniu automobiliu arba pratesti
garantin] laikotarpj dél atidéjimy atliekant darbus pagal Garantija.
|.6 Pirkéjas arba Naudotojas neturés teisés reikalauti atSaukti

Pardavimo sutarties arba atlyginti Zalg pinigais del pagalbos ar
darby, kurie turi bati atliekami pagal Garantija.

2 Salygos ir nuostatos

2.1 Kad automobilis bty eksploatuojama teisingai ir bity galima kreiptis
dél Garantinio aptarnavimo, btina laikytis Gamintojo aptarnavimo
grafiko. Kad aptarnavimas buvo atliekamas tinkamai, jrodo atitinkama
aptarnavimo data su antspaudu Garantijos lankstinuke.

2.2 Dél garantinio aptarnavimo reikia kreiptis | Pardavéja arba |
Gamintojo aptarnavimo tinkla.

2.3 Garantijos kortelé (ar kitas ekvivalentiskas dokumentas) visada turi
bti laikoma su automobiliu kartu su kitais reikalingais dokumentais.
Garantijos kortele reikia pateikti, kad Gamintojo aptarnavimo
tarnyboje galima buty kreiptis dél garantinio aptarnavimo.

3 Galiojimo pabaiga

3.1 Garantija baigia galioti, kai pasiekiama riba, nustatyta Garantijos
lankstinuke laiku arba nuvaziuotu atstumu, priklausomai nuo to,
kas atsitinka anksciau.

3.2 Garantija nustoja galios, jei eksploatuojant automobilj nebuvo
laikomasi tinkamo atsargumo ir apdairumo.

3.3 Garantija taip pat nustoja galioti tokiais atvejais:
* jei neatliekama Gamintojo nustatyta suplanuota priezitira;
* jei naudojami kiti degalai, tepalai, sutepimo medziagos ar skysciai
negu nustatyti Gamintojo,

* jei modifikuojami ar koreguojami komponentai, mechanizmai
ar jranga, kurig pateiké Gamintojas, jskaitant, bet neapsiribojant
elektroniniais valdymo blokais, tachometrais, skaitmeniniais
tachografais, greicio ribotuvais, pavary perjungimo mechanizmais;
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* jei automobilis apkraunamas per daug, virsijant Gamintojo * vidiniy ar isoriniy korpuso komponenty virsutinio dengiamojo
nurodytus ir pagal jstatymus leistinus apribojimus; sluoksnio jskilimai;

* jei automobilis naudojamas lenktynése, varzybose, jglidziy
demonstravimo ir panasiuose veiksmuose;

gumos spalvos pakeitimas;

akumuliatoriai (iSskyrus trumpa jungimasi);
* jei automobilis naudojamas kasyklose, statybos aikstelése, skalda
nepadengtuose keliuose, neskirtuose jprastam eismui;

darbai, kuriuos reikia atlikti dél Zalos, padarytos del to, kad buvo

naudojami ne Gamintojo patvirtinti degalai.
* jei atliekamos automobilio modifikacijos, kuriy nenustaté, atskiru
leidimu neleido arba atskirai uzdraudé atlikti Gamintojas;

priezidros, sutepimo ir valymo operacijos, jskaitant suplanuotas

aptarnavimo proceduras, nurodytas kiekvieno modelio
* kitais atvejais, kaip tai numatyta Garantijos lankstinuke. eksploatacijos instrukcijose;

remonto darbai, kuriuos reikia atlikti dél zalos, padarytos dél to,
kad naudotojas ir / arba pirkéjas neatliko suplanuoty priezitiros,
sutepimo ar valymo proceddiry, suplanuoty Gamintojo;

4 Apribojimai
4.1 Garantija, pripazjstama Gamintojo aptarnavimo tinklo, yra
iSskirtinai apribojama iki originaliy daliy, sumontuoty Gamintojo.

o - . c N , , darbai, kuriuos reikia atlikti dél jprasto automobilio nusidévéjimo;
4.2 Tvirtinimo detaléms ir jrangai, pateiktai automobiliy remonto dirbtuviy

/treciyjy saliy, galioja tokios garantijos, kokias suteikia konkretus tiekéjas
ar jo organizacija pagal galiojancius jstatymus ir pardavimo sutartis.

darbai, kuriuos reikia atlikti dél iSmetamujy dujy duslintuvo
cheminio nusidévéjimo;

darbai, kuriuos reikia atlikti dél nelaimingy atsitikimy ar vandalizmo
5 Bimtys akty, sulankstymo ir / arba korpuso subraizymo bei kitos susijusios

| Garantijos apimtj nejeina: Zalos, jskaitant Zal, patirta dél ekstremaliy oro salygy;

darbai, kuriuos reikia atlikti dél to, kad nebuvo laikomasi Gamintojo

* oro, vandens ir bet kokio kito skys¢io nuotékis; . e : ‘ 3 >
instrukcijy dél transporto priemonés naudojimo ar vairavimo;

* eksploatacinés medziagos, jskaitant, bet neapsiribojant degalais,
tepalais, padangomis, lempomis, valytuvais, filtrais, transmisijos

darbai, kuriuos reikia atlikti dél Zalos, patirtos dél to, kad buvo

dirzeliais, amortizatoriais, sankabos diskais, pakabos guminiais sumontuotos dalys, kuriy IVECO nepatvirtino kaip leistiny naudoti,
fiksatoriais, zvakémis, stabdziy detalémis, tokiomis kaip stabdymo * automobilio atstatymo j pradine bikle, kurios ji buvo pateikta
kaladélés, stabdziy bdgnai ir stabdziy jvorés; Gamintojo, darbai;

54



* darbai, kuriuos reikia atlikti, norint pasalinti modifikacijas,
pazeidimus ar pakeitimus komponentuose ir mechanizmuose po
to, kai buvo atliktas komponenty, mechanizmy ar programinés
jrangos, pateiktos Gamintojo, jskaitant, bet neapsiribojant
elektroniniais valdymo blokais, tachometrais, skaitmeniniais
tachografais, greicio ribotuvais ir pavary perjungimo
mechanizmais, modifikavimas, pakeitimas arba jie buvo pazeisti;

* darbali, kurie jprastai atliekami pagal Garantijos salygas, bet
nejeina | Garantijos apimtj pagal kurig nors i$ iSimties salygy.

6 Garantijos jsigaliojimo data

Garantijos galiojimas prasideda nuo tos dienos, kai automobilis
yra pristatomas klientui. Tai yra data, nurodyta ant pristatymo
kvito, kurj pasiraso klientas, kai automobilis yra pristatomas. Pagal
iSimtj garantija gali jsigalioti nuo pirmosios transporto priemonés
registracijos dienos, jei Si diena yra ne vélesné nei Sesi (3) ménesiai
po pristatymo i$ gamintojo klientui datos.

7 Garantijos iSplétimai arba konkrecios garantijos

7.1 Visi garantijy iSplétimai arba konkrecios garantijos, kuriy praso
klientas ir / arba kurias suteikia Gamintojas, yra pateikiami tokiomis
paciomis salygomis, jy galiojimo pabaiga, apribojimai ir iSimtys yra
tokios pacios, kaip aprasyta Siame dokumente auksciau, jskaitant
jsipareigojima Klientui ir / arna naudotojui kruopsciai laikytis
suplanuotos priezitiros grafiko bei paisyti Gamintojo instrukcijy dél
transporto priemonés naudojimo ir vairavimo;

7.2 Garantijy iSplétimy arba konkreciy garantijy atveju Gamintojas
pasilieka teisg atnaujinti priezitiros programa ir instrukcijas dél
automobilio naudojimo ar vairavimo, kad jos atitikty naujasias
automobilio garantijos salygas.

8 Automobiliai Zmonéms pervezti, pagaminti ant sunkveZimiy
vaziuokliy

8.1 I-yjy mety garantija: garantuojama, kad visas automobilis bus
be veikimo trikdziy ir defekty, nepriklausomai nuo nuvaziuoto
atstumo, iSskyrus isimtis, iSvardintas skyriuose ,,Galiojimo
pabaigos data", ,, Apribojimai* ir , ISimtys".

8.2 2-yjy mety garantija: garantuojama, kad visas automobilis bus
be veikimo trikdZiy ir defekty maks. 200 000 km nuvaziuoto
atstumo, iSskyrus isimtis, iSvardintas skyriuose ,,Galiojimo
pabaigos data”, ,, Apribojimai* ir , ISimtys".

9 Kiti automobiliai Zmonéms pervezti

9.1 l-yjy mety garantija ir 2-yjy mety garantija: garantuojama,
kad visas automobilis bus be veikimo trikdziy ir defekty,
nepriklausomai nuo nuvaziuoto atstumo, isskyrus iSimtis,
iSvardintas skyriuose , Galiojimo pabaigos data”, ,,Apribojimai* ir
LSimtys.
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EST - Esthonian

Selle dokumendi eesmark on kirjeldada IVECO Groupi mutidavate,
inimeste veoks moeldud sdidukite Uldisi garantiitingimusi.

| Garantii

I.1 MiUja annab mildud uutele sdidukitele rikete ja defektide garantii
allpool méddratud perioodiks algusega sdiduki registreerimise
kuup@evast ja vastavalt garantiiraamatus satestatud tingimustele.

|.2 Garantii katab tdendatava materjalidefekti tGttu kasutuskdlbmatuks
tunnistatud osade tasuta tarne ja vahetamise, kasutades ainult
IVECO originaalvaruosi, voi afternatiivina ebaefektiivsete, kuid veel
kasutatavate osade remondi. Materjalid ja t66 on tasuta.

|.3 Garantiialune 166 tehakse ainult parast seda, kui midja voi mani
tootja mudgi- voi teeninduskeskus on riket hinnanud.

|4 Nagu garantiiraamatus on mdaratud, voib garantiialust t66d teha
igas tootja teeninduskeskuses, kui koos garantiialuse abi ndudega
esitatakse vastav garantiikaart.

|.5 Ostjal ja/voi kasutajal pole Sigust nduda garantiialuse t66
viivituste t6ttu kahju kinnimaksmist, asendussdiduki kasutamist
ega garantiiperioodi pikendamist.

|.6 Ostjal v3i kasutajal ei ole Sigust nduda garantiialuse abi voi t66
t6ttu milgilepingu tihistamist ega kahju kinnimaksmist.

2 Tingimused

2.1 Soiduki digeks kasutamiseks tuleb kinni pidada tootja madratud
hooldusplaanist, seega on see ka garantii alla kdiva abi eeltingimus.
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Oiget hooldust tuleb tdendada, esitades garantiiraamatu vastava
hoolduskuupdeva ja -templiga.

2.2 Garantiialuse abi ndue tuleb esitada mudijale vi tootja
teeninduskeskusele.

2.3 Garantiikaart (v&i muu samavddrne dokument) peab olema
alati sdidukis ja seda tuleb sdilitada turvaliselt koos kdigi muude
soiduki dokumentidega. Garantiikaart tuleb esitada tootja
teeninduskeskuses garantiidiguse tdendina.

3 Kehtivuse I6ppemine
3.1 Garantii kehtivus 16peb siis, kui taitub Uks garantiiraamatus
kehtestatud limiitidest (aeg vi labisit).
3.2 Garantii muutub kehtetuks, kui sdidukit ei kasutata néuetekohaselt.
3.3 Garantii muutub samuti kehtetuks jargmistel juhtudel:
* tootja poolt ettendhtud plaanilise hoolduse tegematajatmine;

* tootja poolt mitte ettendhtud kituste, madrdeainete, dlide voi
vedelike kasutamine,

* tootja poolt algselt tarnitud osade, koostude véi tarkvara
omavoliline muutmine voi Umbertegemine, sealhulgas, kuid
loetelu ei ole piiratud: elektroonilised juhtplokid, tahhomeetrid,
digitaalsed sdidumeerikud, kiirusepiirajad, kdiguvahetus;

* s6iduki Ulekoormamine, Uletades tootja madratud ja seadusega
lubatud piiranguid;

* soiduki kasutamine vaidusdidul, vBistluslikel Uritustel, oskuste
demonstratsioonil jm sarnastel tegevustel;



* soiduki kasutamine karjadrides, ehitustoddel voi pehme kattega
teedel, mis ei ole mdeldud tavaliikluseks;

* sOidukil tehtud muudatused, mida tootja pole ndudnud vai
selgesdnaliselt volitanud voi mille tootja on selgesénaliselt keelanud;

* muud garantiiraamatus satestatud juhud.

4 Piirangud
4.1 Tootja teeninduskeskuses kehtiv garantii on Uheselt piiratud
tootja paigaldatud originaalosadega.

4.2 Autotéokodade ja kolmandate poolte tarnitud kinnitustele ja
varustusele kehtib vastava varustaja voi tema organisatsiooni
pakutav garantii vastavalt seadustele ja mutgilepingus
kokkulepitud tingimustele.

5 Viljaarvamised
Garantii alla ei kai:
* Shu, dli, vee ja muude vedelike lekked;

¢ kulumaterijalid, sealhulgas, kuid loetelu ei ole piiratud: oli,
kitus, rehvid, tuled, tuuleklaasi puhastid, filtrid, Glekannete
rihmad, amortisaatorid, sidurikettad, vedrustuse kummipuksid,
stltekdunlad, piduritarvikud (nt piduriklotsid, piduritrumlid,
piduri hédrdkatted);

* geelkatte kahjustused kere sise- voi vélisosadel;

* kummi varvimuutus;

e akud (vdlja arvatud Idhis);

* tootja poolt heakskiitmata kituse kasutamisest tekkinud
kahjustustega seotud t66d.

* hooldus-, mddrde- ja puhastust6dd, sealhulgas mudeli
kasutusjuhistes maaratud plaaniparane hooldus;

* 160 selliste kahjustuste parandamiseks, mille on p&hjustanud

tootja ette nahtud plaaniliste hooldus-, maarimis- voi
puhastustoimingute tegematajatmine kasutaja ja/voi ostja
poolt;

* 1606 soiduki kasutamisest tekkiv tavaparase kulumise t&tty;

* summuti keemilisest kulumisest pohjustatud t65;

* t66d, mille vajalikkuse on tinginud nnetus voi vandalism,

kere tékked voi kriipimine jms kahjustused ning ekstreemsed
ilmastikutingimused;

* t66d, mille vajalikkuse on tinginud tootjapoolsete sdiduki
kasutus- voi juhtimisjuhiste mittejargimine;

* 166, mille pohjustas IVECO poolt volitamata osade paigaldusest

tekkinud kahju;

* t66d, mis on vajalikud sdiduki esialgse, tootja tarnitud seisundi
taastamiseks;

* t66d, mis on vajalikud tootja poolt algselt tarnitud osade,
koostude v&i tarkvada omavolilise imbertegemisest voi
torkimisest tekkinud imbertegemiste, kahju voi muudatuste

parandamiseks voi kdrvaldamiseks, sealhulgas, kuid loetelu ei ole

piiratud: elektroonilised juhtplokid, tahhomeetrid, digitaalsed
soidumeerikud, kiirusepiirajad, kdiguvahetus;
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* harilikult garantiitingimuste piirides tehtavad t66d, mis on 8 Inimeste transportimiseks moeldud séidukid, mis on kohanda-
valistatud Uhe vilistamistingimuse t&ttu. tud veoki veermikust

8.1 1. aasta garantii: garantii kehtib kogu sdiduki riketele ja
defektidele, sdltumata labisdidust. Ainsana kehtivad punktides
Garantii algab soiduki kliendile tarnimise kuupdevast. See kuupéev on Kehtivuse Idppemine, Piirangud ja Valistamised loetletud erandid.

kirjas saatelehel, mille klient allkirjastab sdiduki tarnimisel. Erandlikult 8.2 2. aasta garantii: garantii kehtib kogu siduki riketele ja

VGib garantii alata sGiduki esimese registreerimise kuupaevast, kui defektidele libisGiduni kuni 200 000 km, lisaks kehtivad punktides

see on kolme (3) kuu jooksul sGiduki tootjalt kliendile tarnimise Kehtivuse I6ppemine, Piirangud ja Vdlistamised loetletud erandid.
kuupdevast.

6 Garantii algus

9 Muud séidukid inimeste transportimiseks

7 Garantii pikendamine véi erigarantiid 9.1 I.ja 2. aasta garantii: garantii kehtib kogu séiduki riketele ja

defektidele, sGltumata ldbisdidust. Ainsana kehtivad punktides
Kehtivuse Idppemine, Piirangud ja Vlistamised loetletud erandid.

7.1 Kaigile kliendi ndutavatele ja/vdi tootja tagatavatele
garantiipikendustele ja erigarantiidele kehtivad samad tingimused,
kehtivuse I6ppemine, piirangud ja vélistamised, mida on
dokumendis eelnevalt kirjeldatud, sealhulgas kliendi ja/voi
kasutaja kohustus rangelt kinni pidada plaanilisest hooldusest ning
tootjapoolsetest sdiduki kasutus- ja juhtimisjuhistest;

7.2 Garantiipikenduste ja erigarantiide korral on tootjal Sigus soiduki
hoolduskava ja t66- vai juhtimisjuhiseid uuendada, et need
sobitada sdiduki uute garantiitingimustega.
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GR - Greek

> KOTTOG ToU £yypddou TTou akoAouBel eivat 1 Treprypadny Twv
YEVIKWY OpwV £yyUNOoNG yla oxnara mou mpoopilovTal yia
peTadopd atopwy kat Ta orroia diartibevrar aro Tov Outho
IVECO.

| Eyyinon

I.1 O MwAnmg eyyudral OTL Ta veotwAnBevTa oxrjuara dev
depouv PAAPEC Kal EAATTWHATA YA TN XPOVIKT) TTEpiod0
TTou opileTal akoAoUBwG, ApXTG YEVOEVNG ATTO TNV TTPWTN
NHEPOMNVIA KATAYXWPLONG TOU OXNIATOG, KAl OTL OUVAOOUV HE
TOUG OPOUG Kal TIG TTpoUmobeaelg TTou opilovTtal oto BifAio
Eyyunong.

[.2 H Eyyunon kaAumTetl T Owpedv TTapoxn) Kal avTikataoTaon
€EapTNIATWY TTOU avayvwpilovTal wg Kn AeLToupyLka
e€altiag euamodEIKTOU EAATTWHATOG OTO UAIKO, HE TN
XPNOMN AmOKAELOTIKA YVriotwy avTalakTikawy e IVECO 7
EVAANAKTIKA TNV ETTIOKEUT) €EAPTNATWY TTOU avayvwpilovTal
WG avertapkr) ald duvavral va emavaypnotporioinbouv. Ta
UAIKA KAl TA EPYATLIKA TTAPEXOVTAL XWPIG XpEwon,

|.3 Ot epyaoieg Ba ekTeAoUvTal AMTOKAELOTIKA CUPPWVA JE
™v Eyyunon, katormy agloAdynong ™g BAGRNg amod Tov
[MwAnm) 1) amd €va amo Ta KEvTpa TTWANoEwv 1) o€pPLg Tou
Karaokeuaom.

|4 To dikTuo o€pPig Tou KataokeuaoTr oto oUVOAG Tou givat
Olabeoipo yla Tny ekTEAEON epyactwy duvauel g Eyyinong,
oTwg opiletal oto BiPAio Eyyunong, pe Ty mpoidnobeon To

almpua yia Bondeia duvapel Tg Eyyinong va ouvodeleTal
amo TN oxeTikn Kapta Eyyunongc.

1.5 O Ayopaotmg n/kat o Xprjomng dev €xouv To dikaiwpa
va amattoouv arolnpiwon yia (NiLEG, XPron OXNIHATOG
AvTIKATAOTAONG 1) ETTEKTACT TNG TTEPLOd0U £y yUNoNng
OUVETTEIQ KABUOTEPTOEWVY OTNV EKTENECT) £0YAOLWY OUVALIEL
™G Eyyunong.

[.6 O Ayopaotg 11 o Xprjotng Oev €xouv dlkaiwpa va
analtnoouy T akupwaon g 2UpPaong MNwAnong 7
amolnuiwon yia {nuLég ouvetTeia TTapoxng cuvdPOUNG N
€PYACLWV TTOU arattouvTal duvduel g Eyyunongc.

2 Opol kal MpouTToBéoelg

2.1 H ouppopdwon pe To xpovodiaypappa oepig Tou
Karaokeuaom eivat ouoiwdoug onpaoiag yia m d¢ouoa

XPT|ON TOU OXNATOG, KAl WG £K TOUTOU amoTeAel TTpoUmobeon
yla va enmwdeAnBeiTe armod TNy TTApoyT) oUVOPONG QUVAEL
™G Eyyunong. H d¢ouca ouvtripnon Ba amodeikvieTal amd
TNV TIApousia TG OXETIKNG NUEPOMNVIag kal oppayidag
oepPLg oTo BiAio Eyyunong.

2.2 Ta altipara yia mapoyr ouvdpopng duvdapet Tng Eyyunong
TpeTeL va areuBuvovTal otov [wAnT 1 oTo dikTuo TEPfLig
Tou KataokeuaoT.

2.3 H Kapta Eyyinong () a\a avtioTtolxa €yypada) TpereL va
TTAPAEVEL TTAVTOTE OTO OYNUA Kal va dlampeital oe aodhalr)
Beon padi pe OAa Ta ala €yypada Tou aralTolvTal yia Ty
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kukhodopia. H Kapta Eyyinong mpémel va mpookopieTat
TIPOKELILEVOU Va €lval duvarr) n avayvwplon g Eyyunong
amo To SikTuo ogpPic Tou KataokeuaoT.

3 Angn

3.1 H Eyyunon Arjyet T oTiyur) ou Ba emmteuxBouv Ta mmpwTa
opla voov apopd To xpdvo 1) T davubeioa armdoTaon, TTou
opiCovTal oTo BifAio Eyyunong.

3.2 + Eyyinon kabioTaral akupn kat avioxupn edv n xprion Tou
oxNMUaTog Oev yiveTal e T O€ouaa €TTIHEAELA.

3.3 Emiong,n Eyyinon kaBioTarar akupn kat avioyxupn oTig

AKOAOUBEG TTEPLTTTWOELG:

* Aduvaplia eKTEAEONG TNG TIPOYPANMATIOMEVNG OUVTAPNONG
TTou uttodetkvueTal amd Tov KaraokeuaoT

* Xprjon Kauolpwy, ATTavTikwy, eAalwy 1) uypwv S1apopeTiKuiv
aro ekeivwy Tou uttodetkvUovTal ard Tov KataokeuaoTr)

* [NapepPaoelg 1y TpoTToTIONOELG OTA £EQPTHHATA,
OUYKPOTHUATA 1) OTO AOYLOWIKO TTOU TTapeiye apyIkd o
KaTtaokeuaoTng, ouprtepthapBavopévwy, evOeLIKTIKA ald
Ox L TTEPLOPLOTIKA, TWV NAEKTPOVIKWY HOVAOWY EAEYXOU,
TayxUPETPWY, Pndlakwv Taxoypddwy, CUCTNATWY
TTIEPLOPLONOU TaXUTNTAG KAl AANNAYNG TAXUTHTWY

» EmBapuvon Tou oxnuatog e optio Tou uttepPaivel Ta
opla mou MpoodlopilovTal amd Tov KataokeuaoTn Kat
ETTITPETIOVTAL £K TOU VOUOU
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* Xprjon Tou OXNIATOG O€ AYWVEG, OLAYWVIOTIKEG
OLOPYAVWOELG, SloPYAVWOELG £TTIOEIENG IKAVOTHTWY KAl
TTApoOpoleg OpaoTnNPLOTNTEG

» Xprjon Tou oxMuaTog os AdTopeia, epyoTaclam
XWHATOOPOHOoUG, TTou dev TIpoopilovTal yia Kavovikn
Kukhodopia

* Tpototolnoelg oTo Oxnua TTou dev £xouv (nnoei, dev
£XOUV £YKPLOEL pNTWG 1) arTayopeUovTal pNTWE aro Tov
Kataokeuaot

* NOLUTTEG TTEPITTTWOELG TTou opilovtatl oto BifAlo Eyyinonge.

4 Meplopiopoi

4.1 H Eyyinon, émrwg avayvwpiletal amd 1o dikTuo oepPig Tou
Karaokeuaom), meplopileTal pntwg o€ yvnola eEaptrpara
TTou TottoBeTolvTal amd Tov Kataokeuao.

4.2 EEapmpara kat eE0TTALOOG TToU TTapexovTal amo ouvepyeia
OXNUATWV/TPITA PEPT KAAUTITOVTAL ATTO TNV £YYUN 0T €KEIVN
TTOU TTAPEXEL O OUYKEKPLUEVOG TIPOUNBEUTAG T O OPYAVIOHOG
auTwv, oUpdwva e TN vopoBeaia Kal T oupdwvnuevn
oupfaon mwAnonc.

5 E€aipéosig
Ao TV €yyunon e€atpolvtal Ta akolouba:

* OlappoEg agpa, Aadlou, Vepou Kal OTToLwVOTTTOTE AAAWY
uypwv



* AVaAWOL[A, CUMTTEPIAQHBAVONEVOU, EVOEIKTIKA AAAA
OX 1 TTIEPLOPLOTIKA, AadLoU, KAUOT[OU, EAAOTIKWY, UTWY,
uaiokaBaploTmpwy, GIATpwY, LLAVTWY eTAdoOoNG Kivnong,
anoofeoTpwy Kpadaopw, SloKwY CUUTTAEKTN, EAACTLKWY
OTOTT AvapTnong, wrmouli kal agecoudp Gpevwy, OTTWG
TAKAkla GpEvwY, TapTToupa Gpevwy, ETTEVOUOELS GpEVLIV

PWYHEG OTN CEAATIVWON OTPWOT) OE EEWTEPLKA 1) ECWTEPLKA
eEapTnUaTa Tou apa&wpaTog

ATTOXPWHATIOHOG EAACTIKOU

pratapieg (e€alpoupévou BPayuKUKAWIATOG)

epyaoieg ou arrattouvTal e€attiag CnLwy TTouU £Xouv
TTPOKANBEl atd Tn XEToN KAUCIHOU Un £YKEKPLHEVOU aTTO TOV
Karaokeuaom

€pyaocieg ouvtrpnong, Aitravong kal kabaplopou,
OUMTTEQIAQUBAVOEVWY TWVY EPYACIWY TIPOYPAUUATIOUEVOU

oepPLg TTou TIpocdlopilovTal oTIg 0dnyieg AetToupyiag yia
KABe povTéAo

€0YACIEG TTOU amalToUVTAL YL TV €TTIOKEUT) (LY TTOU £X0UV

TpoKkANBel armo aduvaplia Tou xpriom 1y/kal Tou ayopaoTr) va

EKTENEOEL TIG EPYAOIEG TIPOYPQUATIOHEVING OUVTHPNONG AITTAvong

1 kaBaplopoU TTou urodelkvUovTal anod Tov KaraokeuaoT

* gpyaoieg Tou amattouvtal e€altiag uctoAoyikng $Bopdg
ano TN XPr|on TOU OXTHATOG

* gpyaoieg Tou ammattouvtal e€altiag Xnuikng ¢bopdg Tou

olyaotpa e€ATpIong

* €pyaoieg Tou arattouvTal €€alTiag aTuUATWY T
BavdaAiopou, xapa&ng r/kal yoapoiuarog Tou aua&wpaTog
Kal aAMwv avtioTolxwv {nuilwy, Kat e€attiag akpaiwv
KALPLIKWY OUVONKWY

epyaoieg mou amattouvTal e€aitiag aduvapiag Tpenong Twv
odnytwv Tou KartaokeuaoTr) yia T AetToupyia 1) Tnv odrynon
TOU OXTNHATOG

epyaoieg mou arrattouvTal e€attiag CnpLwy Tou
TTpokaiouvTal amo Tny £ykatdotaon e€apTnUATwy Wn
eykekpievwy amo v IVECO

€pYacieg Tou amatTouvTal yia Tny £mavapopd Tou oxTHaToq
OTNV ap¥ KN KaTaoTaon otny oroia eixe mapaoxebei amod Tov
KataokeuaoT

€pyacieg TTou aralTouvTal yia Ty €TTIOKEUN) 1} TNV
amoKaTAcTAoT TPOTIOTIOINCEWY, CNULWY 1) HETATPOTIWY OF
€EAPTNHATA KAl OUYKPOTHHATA KATOTTLV TPOTTOTTIOLT|CEWY
N TTapepfaoewy o £apTHATA, CUYKPOTHATA T
AoYLOpIKS TTou TTapeiye apyika o KataokeuaoTg,
oupTTEPIAAMBavOpEVWY, EVOEIKTIKA aMA OXL TTEPLOPLOTIKA,
NAEKTPOVIKWV LOVASWV EAEYXOU, TAXUHETPWY, Yndlakwv
TayoypAadwy, CUCTNHATWY TTEPLOPLOKOU TaxUTNTAg Kal
aAAay”ng TaxuTrTwy

£PYAOLEG TTOU EKTEAOUVTAL KAVOVIKA QUVANEL TWV OPWV TNG
Eyyunong kal ol omoieg woTtdoo arokAeiovTal amod ia ek
TWV OpWV TWV £EALPETEWV.
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6 Evap&n loxuog Eyyinong

H 1oxUg TG €yyunong Eekva amo Ty nuepopnvia mapddoong
TOU OYMUaTog oTov TTeAATN. Eival n nuepounvia mou avaypaderal
oTo OeATio TTapdadoong TTou UTToYPAdeTal armd Tov TTEAATN KaTtd
™V Tapadoon Tou oxnuartog. Kar' e€aipeon), 1 eyyunon duvarat
va TebBel o€ LoXU armod TV NepoUnvia TPWTNG KATAXWELONG TOU
OXNMATOG, EPOTOV N £V AOYW NHEPONNVIA EUTTITITEL EVTOG TNG
mpoBeopiag Tolwv (3) pnvwv arod Ty nuepounvia mapadoong
armo Tov KaraokeuaoTr) oTov TTEAAT).

7 EmekTdocelg gyylnong 1 €191KEG £YYUT|OELG

7.1 OAeg ol €TTeKTACELG €£yYUNONG 1) OL £10IKEG £YYUNOELG
TToU CnToUVTAlL armd ToV TTEAATN 1y/Kal XopnyouvTdl aro
Tov KaraokeuaoTr) utmokelvTal oToug i81oug 0poug, o
OlApKeLa LOXUOG, OTOUG TTEPLOPLOMOUG KAl OTIG £EALPETELG
TToU TTEPLYPAdOVTAL TTAPATIAVW OTO TTIAPOV £YYPAdO,
OUUTTEPIAQBAVOHEVNG TNG UTTOXPEWOTG QUOTNENG THPNONG
NG TTPOYPAUMATIONEVNG OUVTHPNONG Ao Tov [eAdTn 1)/ kat
To Xpnom, Kal og oxeon e TIg 00nyieg Tou Kataokeuaom)
yla T AetToupyia ry Tnv odrynon Tou oxn\aTog

7.2 3 TEPITITWON £TTEKTACEWY £YYUNONG 1) ELOIKWY EYYUT|OEWV,
o KaraokeuaoTr|g dlammpel To dIKaiwpa va eVNHEPWVEL TO
TPOYPAMKA CUVTHPNONG Kal Tig 0dnYieg yia T AstToupyia m
v 0d1)yNnon ToU OXNIATOG, YIA TO OKOTIO CUHMHOPOWONG e
TOUG VEOUG OpOUG TNG £YYUNONG Yla oxnuara.
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8 Oxnpuara peradpopdg atépwy amdé apaéwpa opTnyou
oxnparog
8.1 Eyyunon lou Etoug: eyyudral 011 TO OUVOAIKO Oxnua Oev
depel PAABec kal ehaTTwpara, aveaptTwg g dtavubeioag

armooTaon, He Hovadikes eEALPETELG QUTEG TTOU TTapartifevral

oTig evotnTeG "ANEN”,“Teploptopol” kat “E&atpeoelg’™

8.2 Eyyunon 2ou Etoug: eyyudatal OTL TO CUVOAIKO OXNa dev
bepet PAafeg kat ehaTTwpara, yia peytom diavubeioa
armootaor) 200.000 km, pe povadikeg eEalpeoelg auTeg
Tou Traparifevral otig evotnTeg ANEN", T leplopiopol” kat
“EEaipeoelg’”.

9 Aoimmd oxnpata petapopdag aTopwWv

9.1 Eyyunon lou Etoug kat Eyyunon 2ou Etoug: eyyuarar o1
TO OUVOALKO Oxnua dev depel PAAPEC Kal eAATTWHATA,
avelapmTwg TG dtavubBeioag amdoTaonc, e HovadIkeg
ealpeoelg auTeg Tou Traparibevral oTig evotnTeg ANEN”,
“MMeploplopol” kal “EEalpeoelg”
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